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Abstrakt 

 

Práca sa zaoberá srbskou literatúrou druhej polovice 19. storočia. Popisuje hlavné 

znaky realistického smeru v rámci srbskej literatúry. Podrobnejšie je v nej opísaná 

srbská realistická poviedka a jej hlavní predstavitelia. V rámci tohto 

dominantného žánru je pozornosť venovaná najmä poviedke z dedinského 

prostredia. Dôraz sa kladie na jej pôvod, atribúty a odlišné zobrazenie 

prostredníctvom jej troch hlavných autorov, ktorými sú Milovan Glišić, Laza 

Lazarević a Janko Veselinović.  

Kľúčové slová: srbská literatúra, 19. storočie, realizmus, poviedka 



 

Abstract 

 

This thesis is concerned with serbian literature of the second half of 19th century. 

It describes the main features of the serbian literary realism. More focus is given 

to the serbian realistic story and its main authors. In the context of this dominant 

genre deeper tought is given to the rural enviroment of the serbian realistic story. 

Mainly describing its roots, atributes and the work of the most significant authors 

of this genre which are Milovan Glišić, Laza Lazarević and Janko Veselinović. 

Key words: serbian literature, 19th century, realism, story 
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1. Úvod 

 
 Literárny realizmus sa v srbskej literatúre objavuje v druhej polovici 19. 

storočia, počas ktorej sa formujú a ustaľujú jeho základné znaky. Vytvára sa 

okruh autorov, ktorí mu svojím individuálnym prístupom dodávajú tieto 

charakteristické znaky. Realistické chápanie literatúry však nie je len záležitosťou 

konca 19. storočia. Realizmus sa ako špecifický fenomén srbskej literatúry 

objavuje aj v ďalších literárnych epochách. Ako a prečo práve tento smer 

ovplyvnil srbskú literatúru natoľko, že sa aj po jeho prekonaní ako dominantného 

literárneho smeru stále opätovne objavuje v dielach srbských autorov, prečo sa 

práve realizmus stáva dominantným smerom v srbskej literatúre druhej polovice 

19. storočia, akým vývojom prešiel od jeho počiatkov až po zrelé realistické diela 

a ako vlastne vyzerá srbská literatúra v realistickom chápaní, to sú otázky, na 

ktoré by som vo svojej práci rada našla odpoveď.  

Realistickému smeru v srbskej literatúre predchádza romantizmus. 

Realistickí autori v niečom nadviazali na predchádzajúci romantický smer, 

v mnohom ho, naopak, popierajú. V druhej kapitole, ktorá je všeobecným úvodom 

do problematiky realizmu v srbskej literatúre, sa zaoberám hlavnými rozdielmi 

medzi romantickým a realistickým chápaním literatúry. V tejto kapitole ďalej 

uvádzam aj jednotlivé vývojové fázy realizmu a ich základné znaky. 

Výrazným literárnym žánrom tohto obdobia sa stáva poviedka, ktorá 

takisto počas fázy realizmu prechádza určitým vývojom. Po všeobecnom úvode 

do problematiky realizmu v srbskej literatúre sa v práci podrobnejšie venujem 

práve tomuto prozaickému útvaru a jeho hlavným predstaviteľom. Rozdelenie 

poviedky je uskutočnené na základe jej tematického zamerania, pričom rozsiahla 

časť práce sa zaoberá tzv. dedinskou poviedkou, čiže poviedkou z dedinského 

prostredia. Opäť sa snažím zodpovedať určité otázky - prečo je práve poviedka 

dominantným žánrom srbskej realistickej literatúry, aké sú jej hlavné znaky a aké 

špecifiká prinášajú jednotliví autori tomuto žánru. 

Pri analýze jednotlivých diel som sa opierala jednak o literárno-historické, 

ale aj o literárno-teoretické práce. Tie sú podobne ako aj primárna literatúra 
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prístupné až na minimálne výnimky len v pôvodnom srbskom jazyku. Nemáme 

teda sekundárnu literatúru v slovenskom či českom jazyku, ktorá by sa detailne 

zaoberala touto témou. Mojím cieľom teda nebolo len odpovedať na uvedené 

otázky a vytvoriť tak súvislejší obraz o srbskej realistickej poviedke, ale aj 

sprostredkovať túto tému v slovenskom jazyku.  
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2. Realizmus v srbskej literatúre 
 

Realizmus ako literárny smer dominuje v srbskej literatúre v posledných 

troch desaťročiach 19. storočia. O jeho istých náznakoch v srbskej literatúre 

môžeme hovoriť ešte predtým, než ako literárny smer zaujal dominantné 

postavenie v literatúre, a to u autorov, ktorí sa vo svojich dielach približujú 

realizmu, niektorí až natoľko, že by sme ich mohli označiť za skutočne 

realistických. O týchto náznakoch môžeme hovoriť približne od polovice 19. 

storočia. Hranice realizmu ako dominantného literárneho smeru sa teda v rámci 

histórie literatúry vymedzujú od 70-tych rokov 19. storočia do konca 19. storočia. 

To však neznamená, že sa realizmus ako literárny smer objavil náhle až v 70-tych 

rokoch 19. storočia spolu so svojimi prvými programovými článkami. Realistické 

prvky v dielach autorov možno badať už vo vrcholnej fáze romantizmu, resp. 

v dobe jeho prekonávania. Po prelomovom roku 1848 nastáva obrat v myslení ako 

aj v celkovej spoločensko-politicko-kultúrnej sfére. Revolučné a romanticko-

nácionálne túžby a idey pomaly striedajú umiernenosť, návrat k praktickému 

životu a rozumu, čo sa neskôr stáva základom spoločensko-politických prúdov a 

v rámci umenia základom literárneho konceptu. Tu sa to prejavuje postupným 

objavovaním realistických prvkov ako vo forme (poviedka), tak v obsahu (snaha 

o zachytenie okolitého života) literárnych diel. 

Podobný proces, aj keď v opačnom smere, nastáva na konci epochy 

realizmu. Realizmus sa ako literárny smer úderom konca storočia nevytratil zo 

srbskej literatúry. Realistický koncept literatúry, aj keď v obmenenej forme, už 

nie v takom striktnom pojatí ako sa predstavil vo svojej programovej fáze, 

individualizovaný novými autormi, nachádza svoje pokračovanie aj v novom 

storočí (názorným príkladom je obnova realizmu v jeho sociálne angažovanej 

podobe v 30-tych a v 40-tych rokoch 20. storočia). Dominantným literárnym 

smerom srbskej literatúry sa síce stáva moderna, ktorá so sebou prináša nové idey, 

formy, predovšetkým návrat a rozvoj poézie, ale realistické chápanie literatúry sa 

ďalej nesie srbskou literatúrou a nachádza uplatnenie aj u nových autorov a popri 
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nových smeroch. Navyše ešte na prelome storočí, resp. na samom začiatku 20. 

storočia vznikajú vrcholné diela realistickej generácie autorov. 

V 60-tych rokoch 19. storočia sa v srbskej literatúre stretávajú 

a konfrontujú dva literárne prúdy. Romantizmus, ktorý v tej dobe dosahuje svoj 

vrchol, a realizmus, ktorý pomaly preniká do literatúry a nastoľuje problémy 

a otázky, ktoré poukazujú na začínajúcu a neodvratnú krízu romantizmu, a to 

nielen na úrovni literárnej, ale aj v širokom, spoločensko-vednom okruhu 

(realizmus v literatúre, resp. literárny realizmus je len jedným z aspektov realizmu 

ako prevládajúceho a zásadného princípu chápania spoločnosti). Romantizmus sa 

zaoberal najmä otázkou spisovného jazyka, jeho vytvorením na základe 

národného jazyka a využitím v národnej literatúre, uviedli sa európske modely 

literatúry, naplno sa rozvinula poézia. Medzitým sa však stále nástojčivejšie 

vynára otázka nerozvinutosti prózy, odďaľovania umeleckého výrazu od živej, 

hovorenej reči, problémy obyčajného človeka a jeho každodennosti. Je tu potreba 

reálneho, verného zobrazovania sveta, resp. vykreslenie reálneho života.  

K zmene dochádza aj v priklonení sa a v hľadaní vzorov v iných svetových 

literatúrach. Zatiaľ čo v období romantizmu má na vývin srbskej literatúry vplyv 

najmä nemecká literatúra, v realizme je to predovšetkým ruská literatúra. Vplyv 

západného realizmu nie je úplne potlačený, ale je už menej badateľný 

a neodohráva už takú úlohu ako západná romantická literatúra v predchádzajúcom 

období. Prekladajú sa a čítajú sa hlavne ruskí realisti - Nikolaj Vasilievič Gogoľ, 

Ivan Sergejevič Turgenev, Nikolaj Gavrilovič Černyševskij, Lev Nikolajevič 

Tolstoj, Fjodor Michajlovič Dostojevskij. Literárny realizmus ako teória sa 

v srbskej literatúre spája s osobou Svetozara Markovića (1846–1875). On ako žiak 

ruskej školy, vidiac pozitívne zmeny, ktorými v 60-tych rokoch 19. storočia 

prechádza ruská spoločnosť, vidí ich možný úspech aj v srbskom prostredí. 

Znalosť ruskej literatúry, a to náučnej i beletrie, a jej tlmočenie v srbskom 

prostredí sa stalo nevyhnutným prvkom v rámci vzdelávania nového mladého 

pokolenia.   

Toto obdobie je v odbornej literatúre nazývané protorealizmom, raným 

realizmom, prechodným obdobím od romantizmu k realizmu, romantickým 

realizmom. Je to obdobie ešte neuceleného, nie úplne vytvarovaného, práve sa 
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rozvíjajúceho realizmu so zvyškami romantizmu. Typickým prejavom realizmu je 

orientácia na prózu motivovanú obrazmi zo života, opis priestorovo a časovo 

ohraničenej skutočnosti, spoločenský či dedinský román ako nové žánre. Apriórna 

charakteristika postáv, vlastenecké tendencie alebo motív oslobodenia 

a zjednotenia sú naopak ešte prejavom staršieho typu literatúry. 

Práve tieto dva literárne smery, romantizmus a realizmus, ktoré síce so 

svojimi atribútmi stoja v ostrom protiklade, ale zároveň sa práve v tomto 

prechodnom období stretávajú v dielach viacerých autorov, sú príznačné pre 

tvorbu Jakova Ignjatovića (1822–1889). Ignjatović je jedným z ideológov 

romantizmu, generačne a veľkou časťou tvorby sa člení medzi romantikov, ale 

súčasne je práve on jeden z prvých realistov srbskej literatúry, často označovaný 

aj ako realista pred samotnou epochou realizmu (Vučenov 1981:163). Začiatky 

jeho tvorby patria ešte k skorému romantizmu, no kľúčová časť jeho diela je 

charakteristická pre už spomenuté obdobie medzi romantizmom a realizmom. 

Hlavnú a najdôležitejšiu časť jeho diel tvoria romány, v ktorých sa zaslúžil 

o významný rozvoj tohoto žánru v srbskej literatúre. Ignjatović písal romány 

s historickou tematikou, ale aj s témami zo súčasného života. Pri obidvoch témach 

čerpal námety z národného života Srbov, a teda sa v jeho dielach stretáva národná 

minulosť so súčasným spoločenským životom národa. Národná minulosť a 

veľkolepá národná história sú prvky typické pre romantickú tvorbu, kým 

súčasnosť a obyčajný život v súčasnom reálnom svete sú predmetom realistickej 

prózy. Tento model sa premieta aj do roviny postáv. Jeho romány majú často 

dvoch hrdinov, pričom jeden je obyčajne praktický a duchaprítomný a ten druhý 

naopak rojko s bujnou fantáziou. „Do postáv svojich hrdinov Ignjatović vnáša 

sny, ideály a nálady svojho romantického pokolenia; možno v nich rozpoznať oba 

základné komponenty nášho romantizmu, sentimentálnosť a hrdinstvo. Ignjatović 

ich predstavuje v reálnych životných situáciách, ktoré zažívajú. Vykresľuje osud 

romantického hrdinu v neromantickej skutočnosti.“ (Deretić, 1996: 306, prel. 

Z.R.)a.  

V jeho románoch teda nachádzame zvyšky romantizmu, ale súčasne, a čo je 

významné a smerodatné pre srbskú realistickú literatúru, jeho dielo 
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predznamenáva niektoré dôležité atribúty srbskej realistickej prózy1 - príbehy 

motivované každodenným životom, zachytenie reálneho, súčasného sveta, 

protiklad urbánneho a rurálneho sveta. 

Vo vtedajšej srbskej spoločnosti boli úzko previazané a často debatované 

otázky každodenného spoločenského života a politického diania. Na novom 

prístupe k literatúre a na novom pohľade na literárnu tvorbu sa tak podieľali aj 

politicko-sociálne idey, ktoré sa presadzovali už od 60-tych rokov 19. storočia. 

Vtedajšia mladá generácia bola ovplyvnená myšlienkami liberalizmu, sociálnej 

spravodlivosti a pozitivizmu vo vede, pochádzajúcimi prevažne z Nemecka, ktoré 

sa v modifikovanej podobe dostávajú do Srbska najmä cez ruské prostredie. 

Nástupu literárneho realizmu predchádzali preklady neliterárnych diel práve 

z týchto sfér, ktoré sa stali predmetom záujmu a diskusií. Hlavným 

predstaviteľom tohto hnutia, pokiaľ hovoríme o politicko-sociálnej rovine, bol 

Svetozar Marković (1846–1875), významná politická osobnosť v srbskej histórii 

19. storočia.  

Marković sa popri svojich štúdiach v Rusku a neskôr vo Švajčiarsku 

stretol s myšlienkami tamojších socialistov. Do Ruska prišiel v dobe veľkých 

zmien, a práve tu sa oduševnil ideológiou, ktorú propagovalo tamojšie politicko-

sociálne hnutie. Považujúc socialistický koncept prebudovania spoločnosti za 

jedinú možnosť pre jej napredovanie a správne fungovanie, sám sa s veľkým 

odhodlaním pustil do agitácie socialistických ideálov. Takto ovplyvnený ruským, 

a neskôr aj západným socializmom sa Marković vrátil do Srbska pripravený tu 

aplikovať osvojené princípy a pomocou nich reformovať srbskú spoločnosť. 

Marković začal písať a venoval sa mnohým témam a problémom, spektrum jeho 

záujmu bolo vskutku široké, pričom zásadne zasiahol aj do srbskej literatúry ako 

významný ideológ a propagátor realizmu. Ako prvý razantne začal boj proti 

                                                
1 Ignjatović písal okrem románov aj poviedky, ktoré sú objemom aj významom menšie ako jeho 
románová tvorba. V poviedkach používa podobný motív ako v rozsiahlejších románoch- naivita 
a fantázia sa stretáva s neprikrášlenou a surovou realitou. Hlavnými postavami sú obyčajní ľudia 
z dedinského alebo mestského prostredia, autor vykresľuje veselé a humorne ladené príbehy z ich 
každodenného života, pričom sa však ešte nezameriava na postavu ako takú, predkladá ju 
čitateľovi ako hotový charakter a ďalej ju nerozvíja. Ignjatovićove poviedky, aj keď sú v mnohom 
podobné jeho románom, nie sú zásadným prvkom jeho tvorby. Ignjatović je predovšetkým 
románopisec a významný predstaviteľ realistického románu. 
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romantizmu v srbskej literatúre obhajujúc pritom realizmus ako omnoho 

užitočnejší pre spoločnosť. Podľa Markovića realizmus svojím prístupom k životu 

umožňuje literatúre uskutočňovať svoju primárnu spoločenskú funkciu: 

pedagogicko-osvieteneckú úlohu. Túto potrebu a úlohu realizmu ako literárneho 

smeru a svoje úvahy o literatúre vôbec, podal a obhájil vo svojich dvoch 

programových článkoch Pevanje i mišljenje (Básnenie a myslenie) z roku 1868 

a Realnost u poeziji (Realita v poézii) z roku 1870.  Pretože mal Marković veľký 

vplyv v študentských kruhoch v Belehrade, stále rástol počet jeho prívržencov 

a zaslúžil sa aj o rozvoj tlače2, dosiahla jeho pôsobnosť takú intenzitu, že jeho 

články o literatúre boli vzápätí prijaté a predkladané ako nový literárny program. 

V ňom podáva kritiku vtedajšej romantickej poézie i prózy, pričom hlavnú slabosť 

vidí v tematickom odďaľovaní sa od skutočnosti. Literatúra je podľa neho 

preplnená fantazírovaním, sentimentom, intímno-emotívnymi témami miesto 

toho, aby svoju pozornosť upriamila na okolitú skutočnosť, aktuálne problémy 

a potreby človeka. „Literatúra musí slúžiť spoločnosti, národu, musí 

prediskutovávať a vyzdvihovať súčasné problémy, má predstavovať opravdivý 

národný život z pohľadu súčasnej vedy, jedným slovom má byť myslením aj 

cítením súčasná.“ (Deretić 1996:311, prel. Z.R.)b. Východisko z literárnej krízy 

videl jednoznačne v sústredení sa na realitu a v riešení problémov, ktoré realita 

prináša. Umelecko-estetické hľadisko literárneho textu pritom odsúval na 

vedľajšiu koľaj, prvoradým bol predmet zobrazenia a obsah. Tento pohľad na 

literatúru pramenil, podobne aj ako jeho pohľad na politiku a spoločnosť, z ideí 

ruského hnutia revolučných demokratov.  

Marković predstavoval literatúru ako nástroj, ktorý môže a mal by prinášať 

úžitok pre spoločnosť, tzv. spoločenský utilitarizmus vyžaduje, aby sa literatúra 

bezprostredne angažovala v spoločenskom živote. Aby literatúra mohla vyhovieť 

týmto požiadavkám, od autora sa vyžaduje porozumenie potrebám spoločnosti 

a života ako takého a schopnosť odpovedať na otázky, ktoré každodenný život 

                                                
2 V dobe svojho najintenzívnejšieho pôsobenia hnutie Svetozara Markovića založilo a vydávalo 
viacero predovšetkým politických listov- Radenik, Javnost, Glas javnosti, Oslobodjenje. Vydával 
sa aj časopis Rad (Rad, list za književnost, nauku i kritiku), ktorý v prvých dvoch rokoch svojho 
fungovania neuverejnil ani jeden pôvodný literárny text, zato vydával preklady zahraničných, 
hlavne ruských autorov.  
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prináša. Podľa Markovića by spisovateľ mal byť vzdelaný, rozhľadený a zároveň 

schopný vcítiť sa do potrieb a problémov národa. Len takto totiž môže vznikať 

literatúra, ktorá prináša úžitok širokému publiku a ktorá „učí ľudí ako byť 

rozumnejšími a poctivejšími, bohatšími a slobodnejšími.“ (Vučenov, 1963:8, prel. 

Z.R.)c. 

Aj keď sa Svetozar Marković venoval literatúre a svojím dielom 

významne ovplyvnil nový smer v srbskej literatúre, predsal len toto nebolo hlavné 

pole jeho pôsobenia. Marković bol v prvom rade politik, aj keď, ako už bolo 

spomenuté, politické záležitosti a literatúra boli  vo vtedajšej srbskej spoločnosti 

úzko prepojené. Kľúčové Markovićovo dielo Srbija na istoku (Srbsko na východe, 

1872) pojednáva o politických, spoločenských a ekonomických problémoch 

Srbska. Zatiaľ čo vo svojich literárnych (estetických) článkoch poukazuje na 

smer, ktorým by sa literatúra mala uberať, vo svojej sociálno-politickej štúdii 

analyzuje procesy, ktoré by mali tvoriť obsah realistickej prózy. Obraz 

prirodzeného stavu spoločnosti vidí v jej patriarchálnom usporiadaní. Tak vlastne 

vízia dokonalej budúcnosti paradoxne čerpá z minulosti a z myšlienok svojich 

predchodcov. Nadväzuje na odkaz Dositeja Obradovića (1739–1811) a Vuka S. 

Karadžića (1787–1864). Tento obraz ideálnej spoločnosti mu potom slúži ako 

nástroj kritiky súčasnej spoločenskej situácie, ku ktorej daný obraz stavia ako 

ostrý protiklad. Vo svojom diele tak proti seba stavia dve podoby Srbska: 

niekdajšiu sedliacko-patriarchálnu krajinu a nový byrokraticko-kapitalistický štát. 

„V prvej nachádza všetko, čo tej druhej chýba: kolektívne vlastníctvo, spoločnú 

prácu a nažívanie, rodinnú lásku a solidaritu, vzájomnosť pri práci a v živote, 

morálnu istotu, poéziu každodenného života.“ (Deretić 1996:312)d. V tomto 

duchu ho nasledovali mnohí ďalší realistickí autori, dokonca aj tí, ktorí s jeho 

politickými ideami zásadne nesúhlasili. Opozícia stará-nová spoločnosť, 

idealizácia-kritika sa totiž stala jedným z nosných atribútov srbskej realistickej 

prózy.  

Markovićove tézy a program literárneho realizmu mali svojich 

pokračovateľov, medzi nimi najvýznamnejší boli Pera Todorović (1852–1907) 

a Andra Nikolić (1853–1918). Todorović bol redaktorom literárneho listu Rad, 

v ktorom publikoval svoje literárne články. V najznámejšom z nich, Uništenje 
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estetike (Znivočenie estetiky, 1875), interpretuje umenie ako uspokojujúce a 

odôvodnené iba v prípade, ak je namierené proti škodlivým javom v spoločnosti 

a zlým vzťahom medzi ľuďmi. Aj preňho je umelecké (estetické) stvárnenie 

v literatúre vedľajšie v porovnaní s obsahom diela. Podobným smerom sa vo 

svojich kritikách uberá aj Nikolić, trvá na potrebe didaktického charakteru 

literatúry, ktorú označuje za „kanál šírenia vedomostí a archív všetkých 

charakteristických čŕt, znakov dneška.“ (Ivanić 1996:35, prel. Z.R.)e. 

Marković a jeho následníci predstavili nepochybne podobu novej literárnej školy - 

prúdu, v rámci ktorej sa vytvoril určitý typ literatúry, aj keď v priebehu ich 

pôsobenia vychádzala najmä prekladová literatúra, literárno-kritické články a už 

menej pôvodných literárnych textov.  

Zamerali sa na obsahovú stránku literárneho diela presvedčení, že je 

jediná, ktorá by mala byť podrobená kritike dostačujúcej na úplne pochopenie 

a analýzu literárneho diela. Cieľom samotnej literatúry by bolo šírenie súčasného 

učenia (a politických ideí) a výsledkom v rámci žánru tendenčná, publicistická 

poviedka so sklonom ku moralizácii. V takomto druhu prózy býva veľký výskyt 

odkazov, poučení, časté sú digresie, výrazný je autorský hlas, ktorý významne 

zasahuje do textu, prehovára k čitateľovi a vedie s ním dialóg. Špecifickým 

prvkom je typ novej postavy, tzv. „nového človeka“, lepšieho človeka, 

stelesneného obrazu sveta, kde sa uplatňujú princípy materialistického učenia. 

Tento typ hrdinu však nenachádzal hlbšie ukorenenie v literatúre a tak ani jeho 

trvanie nie je príliš dlhé, vlastne už zanedlho, v najväčšom rozpuku realizmu 

a v najväčších prozaických realistických dielach sa tento typ hrdinu ironizuje, čelí 

kritike a je naň nazerané z krajne satirickej perspektívy.  

Model programového realizmu, ako ho vo svojich štúdiách nazýva Dušan 

Ivanić, poprípade publicisticko-kritická fáza realizmu, ako túto fázu nazýva 

Dimitrije Vučenov, dominuje v srbskej literatúre v 60-tych a začiatkom 70-tych 

rokov 19. storočia (Ivanić 1996:32, Vučenov 1981:5). Tento prúd začal fázu 

realizmu v srbskej literatúre, priniesol realistické vnímanie sveta a prenesenie 

tohto pohľadu do literárnej roviny, ostro sa postavil voči predchádzajúcemu 

romantickému smeru v literatúre, predhadzujúc kritike jeho sentiment a klišé, 

nedoceňujúc však už hodnoty, ktoré natrvalo priniesol do srbskej literatúry. Oproti 
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predchádzajúcemu obdobiu uprednostňuje prozaickú tvorbu, nakoľko ju považuje 

za vhodnejšiu práve na realistické vyobrazenie skutočnosti. Zabúdajúc na fakt, že 

literatúra je zároveň aj estetickým dielom, ba že môže napĺnať duchovnú sféru 

života, pre tvorbu tohto obdobia je typické, že ľahko skĺzne k utilitárnosti 

a jednostrannosti. Nemožno však tvrdiť, že takýto typ textov sa úplne vychyľuje 

z poetiky realizmu, veď nakoniec politický, sociálny či duchovný status jedinca sú 

obsahom reálneho života. Opisovať a osvetľovať, aktualizovať tento svet 

čitateľom, je presne to, čomu sa venujú realistickí autori, až na to, že v prvej fáze 

realizmu (v programovej fáze) sa to robí akosi neuhladene a jednotvárne.  

K zmene dochádza v polovici 70-tych rokov 19. storočia, tlač3 sa otvára 

širšiemu spektru literatúry, opäť sa objavuje pôvodná literárna prozaická tvorba, 

upúšťa sa od radikalizmu Markovićovho konceptu realistickej literatúry. Čo sa 

však už objavovalo aj v rámci prvej fázy realizmu - orientácia na dedinu, dedinskú 

tematiku, nachádza pokračovanie a rozšírenie aj v ďalšej fáze tohto smeru. Už 

podľa samotného tematického zamerania na dedinský život sa táto fáza realizmu 

označuje ako folklorni realizam (folklórny realizmus), seoski realizam (dedinský 

realizmus), faza rustikalne proze (fáza rustikálnej prózy), zatiaľ čo významní 

autori tohto obdobia sú nazývaní seoski pripovedači (dedinskí poviedkári). 

Záujem o jednoduchého, naivného a svetom nepokazeného človeka, ktorý žije 

v súlade s prírodou, načúva ju a váži si ju, sa objavoval už aj pred epochou 

realizmu. Tento záujem pramení už v romantizme u autorov, ktorí ľudské šťastie 

videli v návrate k prírode, čím vznikala romantická fikcia o idylickom 

a jednoduchom dedinskom živote. Záujem o národ a folklór teda nie je ničím 

novým v srbskej literatúre, ale naplno sa v rámci prozaickej tvorby realizuje až 

v dedinskej poviedke.  

Neprehliadnuteľným a veľmi dôležitým je aj fakt, že veľká väčšina 

autorov tej doby pochádza z dedinského prostredia. Na dedine sa narodili, tam 

vyrastali a boli vychovávaní, poznajú tak dôverne život sedliaka, jeho starosti aj 

radosti. Pretože je aj väčšina národa z dedinského prostredia, resp. žije 
                                                
3 Autori novej vlny realizmu publikujú v novovzniknutých či už existujúcich literárnych, zábavno-
poučných časopisoch Javor, Srbadija, Otadžbina, Srpska zora. Prostredníctvom týchto časopisov 
dostáva srbský realizmus nový tvar a literatúra sa stáva dôležitou súčasťou verejného života, kde 
nadobúda stále silnejšie postavenie. 
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v dedinskom prostredí4, tak autor nielenže skutočne zobrazuje verný obraz dediny 

a jej obyvateľov, ale navyše má sympatie ľudu, pretože s ním cíti a neodvracia sa 

od neho.  

Hlavným hrdinom dedinskej poviedky je už spomenutý jednoduchý 

dedinský človek a jeho každodenný život. Ten obyčajne prichádza do styku so 

zápornými charaktermi a s inštitúciami, ktoré tieto charaktery predstavujú. 

Typickým príkladom sú richtár, úradník, pandúr ako predstavitelia štátu, ďalej 

bohatý gazda, úžerník, obchodník či advokát (pokiaľ teda nie je na strane 

sedliaka). Protiklad dobrého a zlého charakteru, rovnaké typy postáv 

s príslušnými povahovými vlastnosťami, ľahko predpokladateľný koniec - to 

všetko vedie k schematizácii. Tá sa prejavuje aj v kompozícii, aj na pláne postáv. 

Postava sedliaka ako prototyp naivného, prostoduchého človeka sa pri 

konfrontácii s danými typmi postáv dostáva do znevýhodneného postavenia, 

pričom čelí rôznym nastraženým pascám a špekuláciám. Tento protiklad kladnej 

postavy dedinského človeka a zápornej postavy v podobe rôznych 

vykorisťovateľov a utláčateľov zároveň predstavuje aj protiklad rurálneho 

a urbánneho sveta.  

Aj keď je obraz života malých dedinských ľudí zobrazovaný každým 

z vtedajších autorov dedinského realizmu, predsa len každý z nich nahliada na 

sedliaka a jeho problémy trochu inak. V konflikte dediny s mestom a byrokraciou, 

ktorý sa vtedy odohrával, sa autor prirodzene prikláňa na stranu sedliaka a dediny. 

Jeden však na celú situáciu nahliada kriticky, svojej kritike podrobuje utláčateľov 

a ich praktiky, a druhý zas svojho sedliaka bráni tým, že idealizuje nielen jeho 

samotného, niekedy ani nechce vidieť každodenné problémy, ale aj malý svet 

dediny predstavuje ako jednu veľkú idylu.  

Základným útvarom rustikálnej prózy srbského realizmu je, ako už bolo 

povedané, poviedka alebo obraz, obrázok zo života ľudu. Na vykreslenie tohto 

obrazu autori využívajú naratívne postupy, resp. deskriptívno-naratívne postupy. 

Pomocou nich sa zameriavajú v prvom rade na samotnú udalosť, čiže základný 

epický element a potom na charaktery postáv. Rozprávačský štýl je základnou 

                                                
4 Na začiatku 20. storočia žilo plných 84% obyvateľstva na dedine (Pelikán a kol. 2004: 282–297).  
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stavebnou jednotkou, ktorá vytvára fabulu aj sujet diela. To však nie je jedinou 

úlohou naratívneho žánru, okrem toho sa v ňom tematizujú folklórno-sociálne 

otázky, individualizujú sa postavy, rysuje sa kultúrno-regionálny kolorit.  

Regionálnosť je ďalším typickým znakom realistickej prózy a viaže sa 

podobne ako dedinská tematika na rodisko autora. Mnohí srbskí realisti 

s potešením a pomerne často lokalizujú dej svojich poviedok práve do svojho 

rodného kraja. Tak môžu verne a podrobne predstaviť svoj región so všetkým, čo 

je preň charakteristické - miestny folklór (ľudové piesne, odev), prírodné 

podmienky (od nich sa odvíja čím sa ľud živí, čo pestuje, aké remeslo rozvíja) či 

jazyk. Otázka spisovného jazyka už bola vyriešená v predchádzajúcom období, 

a tak sa literatúra môže upriamiť aj na jazykové zaujímavosti, ktoré ponúkajú 

práve rozdiely jednotlivých regiónov.  

Rustikálna fáza srbského realizmu mala pomerne dlhé trvanie, takmer 

štvrťstoročie, no postupne, koncom 19. storočia, sa o slovo prihlasuje aj tematika 

z mestského prostredia. Samozrejme sa nedá hovoriť o náhlej a prevratnej 

tematickej zmene. Mestské prostredie, aj keď v malej miere, bolo zobrazované už 

aj predtým, ale v poslednej dekáde storočia sa táto tematika objavuje čoraz 

častejšie. Tu je však potrebné vysvetliť zobrazovanú podobu vtedajšieho 

mestského prostredia. Mesto, resp. mestečko alebo malomesto, si žilo svojím 

takpovediac malomestským polourbánnym životom. Mentalita v meste, aj keď 

odlišná od tej dedinskej, predsa len bola sčasti blízka patriarchálnej dedine 

a patriarchálnemu životu. Patriarchálna morálka, návyky a obyčaje, pomerne 

jednoduchý spôsob žitia – to sú stále atribúty, ktoré vypovedajú skôr o spôsobe 

života príznačnom pre dedinské prostredie.  

Spolu s novým prostredím pribúdajú nové postavy, ktoré sa podobne ako 

pri dedinskej poviedke postupne ustaľujú a podliehajú typizácii. Sú už však 

komplikovanejšie ako postava sedliaka, často majú dve tváre, intenzívnejšie 

prežívajú svoje každodenné patálie a nemajú onú jednoduchosť a čistotu 

dedinskej duše. „Mesto, jeho vyšší a zložitejší život, moderná duša so všetkým tým 

neusporiadaným, protirečivým, nepokojným, takmer chorobným čo je v nej - to 

dnes omnoho viac zaujíma srbského poviedkára.“ (Skerlić 1953:432, prel. Z.R.)f.  
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Mestské prostredie a jeho vplyv malo doposiaľ v realistickej poviedke 

prevažne negatívnu funkciu. Pokiaľ sa totiž zobrazovalo, tak väčšinou ako príčina 

sedliakovho zlého osudu alebo ako protipól idealizovaného dedinského prostredia. 

Keďže sa presúva miesto záujmu z dediny do mesta a mesto sa stáva ústrednou 

tematikou, a tak mení svoj status v rámci literárneho diela, mení sa aj autorov 

prístup k mestskému prostrediu a jeho obyvateľom. Nahliada naň s humorom, 

stáva sa predmetom výsmechu a kritiky. Satira je tak novým prvkom, ktorý so 

sebou prináša nový druh poviedky a pomerne rýchlo sa stáva obľúbeným a často 

využívaným. Je to vlastne logický prístup vzhľadom k stupňu vývoja srbskej 

spoločnosti aj k vnútornej protikladnosti srbského realizmu (kritika predstaviteľov 

moci, byrokracie a vykorisťovania na jednej a obhajoba prekonaných foriem 

patriarchálneho sveta na druhej strane). Okrem toho nové postavy, ktoré v srbskej 

literatúre nemajú tradíciu a hľadajú si svoje postavenie a zmysel života 

v prostredí, ktoré je akousi pseudoformou mestskej inteligencie, si priam žiadajú 

trochu irónie a humoru.  

Realistická prozaická tvorba dosahuje koncom storočia svoj vrchol, 

môžeme hovoriť o zrelom, vysokom, rozvinutom realizme. Už z týchto prívlastkov 

vyplýva, že sa nejedná o prevratné zmeny, ale o prehĺbenie a ďalší vývin toho, čo 

bolo dané už v predchádzajúcich rokoch. Zaujímavosťou je, aj keď sa na to 

môžme pozerať aj ako na prirodzený vývoj, že autori v tomto štádiu kriticky 

nazerajú na svoje začiatky, na svoju ranú literárnu tvorbu v rámci realizmu. 

Odmietajú staršie typy realizmu, parodujú alebo ironizujú princípy realizmu, ktoré 

sami propagovali a napodobňovali. Literatúra sa oslobodzuje od utilitárno-

tendenčnej funkcie, ktorú jej pripisoval programový realizmus Svetozara 

Markovića. Upúšťa sa od predchádzajúcich ideológií, atribútov národa, idealizácie 

dediny a družstva.  

Autori sa už nepridržiavajú len jedného regiónu či jednej sociálnej vrstvy, 

ktorú by uprednostňovali pred druhou. Multiregionálnosť sa stáva prirodzenou 

súčasťou prozaickej tvorby. Autori prechádzajú z jedného regiónu do druhého, čo 

rozširuje škálu sociálnych vrstiev postáv, množia sa dialekty i sociolekty. 

Rozširujú sa nielen geografické hranice, ale aj spôsob videnia a zobrazovania 

skutočnosti. Výstavba ilúzie pravdivého, skutočného obrazu ostáva základným 
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cieľom aj v dobe zrelého realizmu, menia sa len prostriedky na dosiahnutie tohto 

cieľa. Naratívne postupy sú stále základnými stavebnými prvkami prozaického 

textu, aj keď aj tu dochádza k istým zmenám. Stále viac sa posilňuje opisno-

analytická zložka textu, čoho výsledkom je širší a pestrejší obraz postáv i miesta 

deja. Mení sa osoba rozprávača. Popri subjektívnom rozprávačovi udomácňuje sa 

aj tzv. vševedúci rozprávač, či rozprávač v prvej osobe (autobiografický 

charakter), z čoho vyplývajú nové možnosti nazerania na text. Prehlbuje sa 

psychológia postáv, autori sa viac venujú vnútorným pochodom postáv a aj 

vzťahom medzi jednotlivými postavami. Pomaly sa prechádza od typizácie 

k univerzalizácii postáv. Hrdinovia sa už nevyhnutne nemusia charakterizovať na 

základe regionálno-sociálnych alebo profesionálnych skutočností, vynikajú tak ich 

vlastnosti či túžby, ktoré vychádzajú z ich podstaty a nie sú podmienené 

spomenutými faktormi. 

Poviedka je stále najrozšírenejším a najpoužívanejším prozaickým 

útvarom, no aj v rámci žánru dochádza k rozšíreniu a obohateniu. V 90-tych 

rokoch 19. storočia sa rozvíja románová tvorba a dráma5. V dramatickej tvorbe sa 

nadviazalo na historickú drámu a komédiu, ktoré sa v srbskej literatúre objavili 

v prvej polovici 19. storočia. Historická dráma, aj keď písaná v období realizmu, 

mala ešte množstvo romantických prvkov. Motívom, výstavbou, voľbou postáv sa 

viac približovala romantickej tvorbe než súčasnému realizmu. Omnoho 

výstižnejším zachytením doby disponovala komédia, ktorá bola oveľa bližšie 

poetike realizmu (každodennosť, priemernosť, protikladnosť). Zachytenie 

typických charakterov v typických situáciách, podtrhnuté humorom a jemnou 

satirou si našlo obľubu nielen v dobe vzniku diel, ale nachádzajú ju aj u súčasného 

čitateľa, resp. diváka.  

Románová tvorba nadviazala na odkaz Jakova Ignjatovića, prvého 

srbského realistu a zakladateľa srbského románu. Tematikou sa príliš neodlišuje 

od prevládajúcej poviedky, snaží sa zachytiť súčasnosť, poprípade ju podľa vzoru 

Ignjatovića stavia do protikladu s minulosťou. Väčší rozsah však umožňuje 

                                                
5 Na rozvoj drámy malo najväčší vplyv fungovanie dvoch stálych divadelných scén. Divadlo 
v Novom Sade založené roku 1861 a divadlo v Belehrade, založené v roku 1868. Neskôr sa 
otvorilo aj Mestské divadlo v Niši, ktoré ako stála divadelná scéna funguje od roku 1893. 
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rozoberať veľké spoločenské témy z rôznych hľadísk, rozšíriť opisné a analytické 

časti a dať väčší priestor pre vývin postáv. Románová tvorba srbského realizmu 

nezodpovedá realistickým románovým dielam druhých svetových literatúr ako je 

francúzska, ruská či anglická, aj keď nepochybne prešla vývojom a výsledkom je 

niekoľko originálnych národných diel trvalých hodnôt. O nesmelých začiatkoch 

románovej tvorby v rámci srbskej literatúry môžeme hovoriť v spojitosti 

s autorom Milovanom Vidakovićom (1780–1841), ktorého tvorba sa radí do 

obdobia medzi racionalizmom a romantizmom. Popri prevládajúcej poézii 

v nasledujúcom romantickom období vznikajú aj románové diela, ktoré majú 

všetky znaky romantickej poézie - tematika národných dejín, národní hrdinovia, 

lyrickosť, výrazná subjektivizácia. V epoche realizmu román ustupuje poviedke, 

ktorá tu predstavuje vedúci žáner. Svoje uplatnenie a ocenenie srbský román 

nachádza až v neskorších obdobiach.  

Na prelome storočí realizmus prepúšťa svoje miesto novému literárnemu 

smeru, moderne. Tá sa určitým spôsobom ohlasovala už v polovici poslednej 

dekády 19. storočia. Do literatúry prenikajú nové moderné smery a spôsoby 

chápania literárneho textu, literatúra sa otvára západnoeurópskemu vplyvu, svoje 

pevné miesto opäť nachádza poézia. Koniec storočia znamená teda aj koniec 

epochy realizmu v srbskej literatúre. Znamená to však koniec realizmu ako 

konkrétnej literárnej epochy srbskej literatúry z historicko-literárneho hľadiska. 

Zatiaľ čo sa v literatúre, zvlášť v poézii, osvedčili nové postupy a štýly, ako aj 

nové pohľady na literatúru, vzniká ešte počet významných realistických diel. 

Realistický literárny koncept potom nachádza svojich pokračovateľov 

a uplatnenie, aj keď mnohokrát v obmenenej forme, aj v literatúre 20. storočia. 

Príkladom sú autori nasledujúcej epochy moderny, ktorých prozaické diela sú 

označované ako lyrický realizmus, či autori 30-tych rokov 20. storočia, keď tento 

koncept nachádza svoju obnovu v sociálne angažovanej literatúre.  
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3. Realistická poviedka 
 

Z predchádzajúcej kapitoly vyplýva, že poviedka ako zásadný prozaický 

útvar pretrváva vo všetkých fázach realizmu. Poviedka nielenže sa stáva 

obľúbenou formou realistických autorov, ale počas celej epochy sa rozvíja na 

všetkých jej úrovniach. Nasledujúca kapitola pojednáva o tom, prečo je práve 

poviedka dominantnou literárnou formou v období realizmu, prečo potláča iné 

žánre, aké druhy poviedok sa objavili v srbskej literatúre tohto obdobia, ktorí sú 

jej predstavitelia a ako svojím dielom obohatili srbskú literatúru. 

 

3. 1 Poviedka ako dominantný prozaický útvar  

 

Poviedka je nesporne najrozšírenejší a najdynamickejší prozaický útvar 

realizmu. Je viac dôvodov, prečo sa práve poviedka stala dominantným útvarom 

srbského realizmu a prečo sa na základe toho srbský realizmus odlišuje od 

druhých, najmä veľkých európskych literatúr. Veľké európske literatúry ako 

ruská, francúzska a anglická v čase realizmu produkovali najmä románovú tvorbu, 

ktorá sa podobne ako poviedka v srbskej literatúre, stala prevládajúcou 

a obľúbenou, navyše sa tieto realistické diela stali chronicky známymi 

a významnými v širšom, nielen domácom prostredí každej z literatúr. Podobnú 

úlohu ako román v iných literatúrach, má poviedka v tej srbskej. Niežeby bola 

románová tvorba úplne odsunutá na okraj záujmu, ale nedosahuje, aspoň teda 

v realistickom období, kvalít poviedky. Naviac autori kvôli nedostatku tradície 

románu v srbskej literatúre a absencii vzťahov s inými literatúrami, kde sa v tej 

dobe román píše a rozvíja, nemajú veľmi na čo nadviazať, ani sa o čo oprieť.  

Autori sledujú tradíciu svojej domácej literatúry, najmä odkaz Vuka S. 

Karadžića na tradičné ľudové rozprávanie a ľudovú tvorbu. Práve tento zreteľ mal 

vplyv na rané obdobie realizmu a vo svojej podstate predpokladá skôr vznik 

poviedky či obrázka zo života než rozsiahlejšieho textu. Niektorým autorom, 

najmä tým z raného obdobia realizmu, slúžila ľudová poviedka ako vzor, od 

ktorého sa odvíjali ďalej. Korene poviedky možno hľadať v ústnom podaní, je 
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blízka každodennému hovoru a jej úlohou, aspoň zo začiatku, je zachytiť 

každodenný život ľudu, vyrozprávať príbehy, udalosti, ktoré zažívajú všední 

ľudia. Vo svojich začiatkoch bola poviedka práve svojím rozsahom a tematikou 

vhodná pre čoraz viac sa rozrastajúcu tlač (literárne prílohy časopisov, príloha 

v kalendároch a almanachoch).  

 Cieľom realizmu bolo prostredníctvom literárneho diela zachytiť realitu 

každodenného života, vytvoriť umeleckú ilúziu skutočnosti. Častokrát sa 

podnetom pre vznik poviedky stáva, resp. je základom poviedky ústne podaná 

anekdota, či krátka príhoda. Rozprávanie krátkych príhod zo života bolo bežným 

javom pri stretnutiach, práci, či posedeniach. Práve poviedka je najvýstižnejším 

literárnym zobrazením týchto rozhovorov. Najmä vo svojich začiatkoch má 

pomerne jednoduchú kompozíciu, naratívne postupy prispôsobené bežnému 

hovoru, čo umožňuje verné zobrazenie skutočnosti. Navyše jednoduchá 

kompozícia, kratšia forma a napodobňovanie už daných vzorov, s čím súvisí 

schematizácia poviedky na začiatku realizmu, sú predpokladmi toho, že 

poviedková tvorba bola pre autorov menej náročná než kompozične zložitejší 

román. Tým samozrejme nechceme uberať na kvalite či rozvoji srbských autorov, 

no faktom je, že práve v období začiatkoch realizmu vzniklo množstvo poviedok 

so schematickou štruktúrou, ktoré svojím obsahom ani formou nepriniesli nič 

zásadne nové do srbskej literatúry a dnes už ostávajú nepovšimnuté. 

 V druhej polovici 19. storočia sa v srbskom prostredí ešte nedá hovoriť 

o rozvinutom mestskom prostredí, výnimku tvoria mestá Belehrad a Nový Sad. 

Obyvateľstvo je prevažne dedinské, žijúce tradičným vidieckym životom. 

Absencia mestského prostredia a všetkého, čo je s tým späté - mestská 

spoločnosť, komplikovanejšie vzťahy, vrstvenie spoločnosti - sú taktiež jedným 

z dôvodov nerozvinutosti románu v tomto období. Najmä preto, že autori sa 

zameriavali na realitu a realitou bolo dedinské prostredie a tiež preto, že práve 

tieto zložitejšie vzťahy a rozvinutejšia spoločnosť by boli adekvátnym motívom 

pre románovú tvorbu.  

 Samotná poviedka sa však počas epochy realizmu vyvíja, neostáva pri 

pôvodnej počiatočnej tematike ani štruktúre. Každá fáza realizmu priniesla niečo 

nové v spojitosti so srbskou poviedkou. Autori sa od seba odlišujú a ich tvorba má 
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isté špecifiká (napr.: odkaz na folklór, regionalizmus, prehĺbenie psychológie 

postáv, nové prostredie, formy zobrazenia), pričom každé z nich bolo istým 

spôsobom významné a smerodatné pre ďalší rozvoj realistickej poviedky. 

  

3. 2 Hlavné znaky realistickej poviedky a jej podoby 

 

V predošlej stati bolo vysvetlené prečo sa práve poviedka stala 

dominantným prozaickým útvarom srbskej realistickej literatúry. Okrem iného 

preto, že poviedka, povedať príbeh (v srbčine poviedka-pripovetka, rozprávať-

pripovedati), ako zo samotného termínu vyplýva, dokázala najlepšie zachytiť 

realitu skutočného života. Realizmus sa v literatúre programovo orientuje práve 

na zobrazenie, napodobenie skutočnosti, preto sú využívané najmä žánre 

vzniknuté na základe naratívnych postupov (čiže základom je rozprávanie 

príbehu). 

Hovorová reč (hovorový postup) sa už v období pred realizmom stala 

základom pre tvorbu, a to pre dokumentárno-umelecké žánre (autobiograficko-

memoárove texty, cestopisy) a neskôr aj pre fikcionálne žánre. Na začiatku 

realizmu, presnejšie ešte v období medzi romantizmom a realizmom, sa umelecké 

napodobňovanie každodenného hovoru stáva jedným z postupov pri písaní diela. 

Autori využívajú rozprávanie (poviedka je vlastne rozprávacím postupom) ako 

základný prostriedok výstavby textu.  

Rozprávanie ako základ textu sa odohráva v určitých, pomerne ustálených 

časovo-priestorových vzťahoch, vytvára tak istú komunikatívnu situáciu. 

Komunikatívna situácia predpokladá úlohu rozprávača a poslucháča, potom 

miesto a čas najčastejších krížení takýchto predpokladov (Ivanić 2002:61)6. 

Komunikatívna situácia v literárnom texte sa v dobe realizmu v srbskej literatúre 

rôzne mení a vyvíja. Mení sa rozprávač, miesto aj čas, a tým sa formujú rôzne 

podoby realistickej poviedky.  

                                                
6 Dušan Ivanić vo svojej štúdii pracuje s termínom chronotop pričanja (chronotop rozpávania). 
Termín chronotop do literárnej vedy uviedol ruský literárny vedec Michail M. Bachtin (1895–
1975), ktorý termín chronotop definuje ako vzájomné spojenie časových a priestorových vzťahov 
umelecky osvojených v literatúre. Chronotop je základná časopriestorová konfigurácia naratívneho 
umeleckého diela (Ivanić 2002:78). 
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Vzájomný vzťah spomenutých faktorov komunikatívnej situácie (typ 

rozprávača, zloženie poslucháčov, vrstvy sujetu, motív, téma) spôsobuje rôzne 

dôsledky v texte. V ranej fáze realizmu je komunikatívna situácia (chronotop 

rozprávania) ešte ucelená, zastúpená všetkými faktormi. Takýmito sú napríklad 

texty Milorada Popovića Šapčanina, ktorý sa radí práve do obdobia začiatku 

realizmu v srbskej literatúre. Poviedky raného realizmu majú často rámcovú 

kompozíciu, v rámci ktorej je samotný príbeh vykladaný jednou z postáv. 

Rozprávač pritom môže, ale nemusí vystupovať v rozprávanom príbehu, on 

funguje ako predstaviteľ, ktorý uvádza príbeh. To je v ranom realizme veľmi 

často používaná schéma rámec + vnútorná poviedka, ktorá sa aj po jej prekonaní 

ešte využíva v tzv. autobiografickom modeli7.  

Rozprávanie takéhoto príbehu s rámcovou kompozíciou sa väčšinou 

odohráva na konkrétnom mieste s konkrétnymi poslucháčmi. Typickým miestami 

vykladania príbehov sú krčmy, križovatky ciest, typickými príležitosťami na 

rozprávanie sú rôzne udalosti ako svadba, priadky, slava8. Rozprávačom býva 

často starší človek, ktorý je medzi poslucháčmi vážený pre svoj vek a pre 

skúsenosti, ktoré už v živote nadobudol. Postava rozprávača sa časom mení, 

pribúdajú nové postavy, menej typizované ako napríklad pocestný, obchodník, 

povozník. Tieto typy rozprávačov majú svoj pôvod vo folklórnom rozprávaní, kde 

úlohu rozprávača zohrávali práve títo ľudia (najstarší v rodine, hlava rodiny, 

krčmár, obchodník). S mestským prostredím, ktoré sa neskôr objavuje v srbskej 

realistickej poviedke, pribúdajú aj nové postavy z tohto prostredia, ktoré sa od 

tých vidieckych líšia zamestnaním aj sociálnym statusom ako napríklad lekár, 

úradník, pandúr. Starý aj nový typ rozprávača majú však niečo spoločné - ich 

rozprávanie prináša niečo nové, často aj poučné do každodenného života 

poslucháčov. 

Postupne sa od schematizovaného rámcového modelu upúšťa, prechádza 

sa od vonkajšieho rámca k vnútornej konštrukcii príbehu, a tak sa komunikatívna 

situácia príbehu môže presunúť a tu fungovať ako menšia epizóda (alebo resume 
                                                
7 Autobiografický model: Ja-rozprávač uvedie druhého rozprávača, tak nastane príbeh v príbehu 
v rovnoprávnom alebo podradenom vzťahu (Ivanić 2002:76). 
8 Slava je pravoslávny zvyk slávenia rodinného svätca, ktorý oslavuje každá rodina zvlášť. Každá 
rodina má svojho svätého patróna, ktorého si uctievajú.  
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doterajších udalostí odohraných v texte) v rámci poviedky (Ivanić 2002:65). 

Komunikatívna situácia sa tak obmedzuje (ohraničuje) na jednotlivé časti textu, 

uzatvára sa do jednej epizódy, čo zároveň dovoľuje vyniknúť jednotlivým 

faktorom rozprávania - rozprávačovi, poslucháčom, ktorí sa aktívnejšie zapájajú 

do situácie a povzbudzujú alebo komentujú rozprávača. 

Rozprávanie príbehu - komunikatívna situácia, v ktorej sú prítomné všetky 

faktory a rámcová kompozícia, sú typické najmä pre ranorealistickú tvorbu. 

Pomerne skoro sa však upúšťa od schematizovného modelu a jednotlivé činitele 

naratívnej situácie majú tendenciu sa meniť alebo sa úplne vylučujú, poprípade sa 

premiestňujú z vonkajších na vnútorné časti poviedky.  

Časopriestor má v realistickej poviedke dôležitú funkciu pri vytváraní 

dôveryhodnej, čo najreálnejšej ilúzie skutočnosti, hlavného cieľa programového 

realizmu. Vzájomnosť času a priestoru so skutkom rozprávania je podmienená aj 

typom realizmu a ústredným motívom daného textu. Tieto činitele sú výrazné vo 

fáze folklórneho realizmu, kde sa naratívna situácia viaže na určitý čas alebo 

miesto. To sa zase prirodzene odvíja od zvykov a obradov spojených s vidieckym 

životom. Rozprávanie príbehov vypĺňa najmä večery, ale počas sviatkov aj dni, 

keď sa ľudia môžu schádzať za účelom zábavy a oddychu ako napríklad priadky, 

dožinky, slava alebo len posedenie okolo ohniska v kruhu rodiny. S novými 

motívmi a novými postavami (lekár, pocestný, učiteľ), ktoré už častokrát 

nezapadajú do folklórneho realizmu, sa mení aj miesto komunikatívnej situácie. 

Čoraz častejšie sú to modernejšie, menej typizované miesta ako prístav 

v poviedke Všetko to ľud zlatom vynahradí (Sve će to narod pozlatiti, do sj 

preložil R. Brtáň, 1967), nemocnica v poviedke Werther (Verter, do sj preložil R. 

Brtáň, 1967) alebo krčma v poviedke Glava šećera (Hruda cukru, 1875). Téma 

rozhovoru tu už nebýva všeobecná ako napríklad rôzne príbehy zo života, 

neuveriteľné príhody, povery, strašidelné príbehy (rozhovor v krčme v poviedke 

Milovana Glišića Glava šećera), neznámi hrdinovia príbehov, ale sa témy viac 

individualizujú, zameriavajú na jednu osobu a jej príbeh (rozhovor v 

poviedke Všetko to ľud zlatom vynahradí), odvíjajú sa od miesta, kde sa 

rozprávajú.  
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Zmeny so sebou prinášajú aj tzv. mestská poviedka, čiže poviedka 

z mestského prostredia, či uvedenie regionalizmu do poviedkovej tvorby. Okrem 

spomínanej zmeny osoby rozprávača, ktorú so sebou mestské prostredie prináša, 

mení sa aj čas a miesto rozprávania. Rozprávanie sa už neviaže na spoločné zvyky 

a udalosti, ktorých sa zúčastňuje väčšia skupina, či celé spoločenstvo ľudí, ale sa 

naratívna situácia premiestňuje do intímnejšieho, uzavretejšieho prostredia, čo 

opäť súvisí s individualizáciou postáv. Zároveň už rozprávanie-komunikácia nie 

je len sprievodným javom popri iných dominantnejších činnostiach (práca, 

výpomoc v susednom dome či na statku, cestovanie), ale sa osoby zúčastnené na 

komunikácii stretávajú práve za účelom rozhovoru, rozprávania. Miestami takejto 

komunikatívnej situácie sú mestské kaviarne, súkromné prostredie bytu či domu, 

salóny, čiže prostredie, ktoré samo o sebe navodzuje intímnejšiu atmosféru. 

Ako sa menila kompozícia poviedky, priestor a čas, menilo sa aj 

rozprávačské hľadisko - forma (a perspektíva) rozprávania. V raných fázach 

realizmu je často používaná rámcová kompozícia, pri ktorej sa uvádza rozprávač 

príbehu, to znamená, že vzniká príbeh v príbehu. Rozprávač je tu samostatnou 

osobou, ktorá sprostredkúva príbeh, častokrát je to príbeh zo života, z vlastnej 

skúsenosti, rozprávaný v ich-forme (v 1. osobe). Pritom ale musíme rozlišovať 

rozprávača v ich-forme (ja-rozprávač) od autobiografického rozprávača. Zatiaľ čo 

rozprávač v ich-forme vo vnútornej poviedke (rámec + vnútorná poviedka) 

nemusí nevyhnutne prežívať príbeh a byť jeho hlavnou postavou, autobiografické 

rozprávanie sprostredkúva prežitý príbeh, osobnú skúsenosť. Pri takomto 

rozprávaní prirodzenie stúpa miera autentičnosti a dôveryhodnosti a zároveň 

nastupujú ďalšie faktory ako napríklad miera časového odstupu (aký je časový 

odstup medzi tým, čo je rozprávané, teda časom diania príbehu a časom 

rozprávania príbehu). Časový odstup môže rozprávačovi príbehu poskytnúť istý 

nadhľad a zároveň nadobnutú skúsenosť pri rozprávaní príbehu, ktoré však môže, 

ale nemusí vložiť do rozprávania o prežitom príbehu. Môže teda príbeh buď 

jednoducho sprostredkovať bez akéhokoľvek napätia či dodania nového pohľadu 

na prežitú udalosť, ako to robí Milan Narandžić v diele Jakova Ignjatovića 

Trideset godina iz života Milana Narandžića (Tridsať rokov zo života Milana 

Narandžića, 1860) alebo naopak vniesť do príbehu svoj nový pohľad 
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nadobudnutý časom a skúsenosťou, ako to robí rozprávač v poviedke Prvý raz 

s otcom na rannú pobožnosť (Prvi put s ocem na jutrenje, do sj preložil R. Brtáň, 

1967)  od Lazarevića. 

V ranom realizme je často používaná a ustálená rámcová poviedka 

s uvedeným, predstaveným rozprávačom. V priebehu realizmu je tento model 

potlačený rozprávaním v ich-forme, čo môžeme vidieť v poviedkach Janka 

Veselinovića, Sima Matavulja, Svetolika Rankovića, Radoje Domanovića či Lazu 

Lazarevića (Ivanić 2002:76). Prvá osoba ako nositeľ príbehu (oproti rozprávačom 

z raného realizmu vekovo ani profesionálne nešpecifikovaná, postava rozprávača 

prechádza od typizácie k neutralizácii) zjednocuje rôzne rozprávačské úlohy ako 

sú sprostredkovateľ skúseností, svedok udalostí, človek, ktorý sa z domáceho 

prostredia dostáva do cudzieho sveta (Ivanić 2002:72). Takýto model asi najlepšie 

vystihuje Matavuljove poviedky zo zbierky Iz primorskog života (Z prímorského 

života, 1890). Rozprávač v ich-forme nemusí nevyhnutne rozprávať len o sebe, on 

sprostredkúva aj opisy objektov a osudov, ktoré sa nemusia bezprostredne dotýkať 

jeho osoby.  

Vo vrcholnej fáze realizmu, v tzv. plnom, vysokom realizme sa rozširuje 

a ustáľuje aj technika objektívneho rozprávania, tzv. er-forma (rozprávanie v 3. 

osobe). Toto hľadisko rozprávača sa objavuje v poviedkach Lazu Lazarevića, 

Sima Matavulja či Svetolika Rankovića. Oproti rozprávačovi v ich-forme, ktorý 

síce je garanciou pravdivosti sprostredkovanej skutočnosti, má tu výhodu, že 

zatiaľ čo vedomie a znalosti tohto rozprávača sú omedzené na jeho osobnú 

skúsenosť, rozprávač mimo sveta postáv je vševedúci, neomedzený, vnímajúci 

príbeh z vonkajšej perspektívy.  

Rozprávačská situácia 1. osoby, autobiografické rozprávanie a neskôr 

autorská rozprávačská situácia, sú dve hlavné a najpoužívanejšie formy 

rozprávania z hľadiska vzťahu rozprávača k postavám a zobrazovaným motívom. 

Či sa už však používala jedna alebo druhá forma, stále sa vo vzťahu ku 

zobrazovanej skutočnosti sledoval ten istý cieľ - čo najvernejšie a najpravdivejšie 

opísať, zachytiť reálny život. Tento cieľ vychádza zo samotného programu 

realizmu a je jedným zo základných téz tohto literárneho smeru - zamerať sa na 

realitu skutočného života a preniesť ju do literárneho diela.  
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Literárni historici rozdeľujú obdobie realizmu na jednotlivé fázy, pričom, 

aj keď pod trochu rozdielnymi názvami, sa ukrývajú tie isté atribúty jednotlivých 

fáz vývoja realizmu. K jednotlivým fázam sa priraďujú aj jednotlivé typy 

poviedky, ktorá sa počas obdobia realizmu v srbskej literatúre mení a vyvíja. 

Základným protikladom v srbskej realistickej poviedke je rurálny a urbánny 

protiklad, ktorý prechádza celým realizmom a dotýka sa takmer každého autora. 

Protiklad mesta a dediny pritom nepredstavuje len protiklad dvoch odlišných 

životných prostredí, ale všetkého, čo tieto pojmy so sebou prinášajú a čo sa pod 

nimi ukrýva. Dedina znamená odkaz na tradíciu, folklór, patriarchálny spôsob 

života a idylu oproti mestu, ktoré vo veľkej časti predstavuje modernizáciu, 

odklon od tradície a patriarchálneho života, symbol byrokracie a skazenosti 

(najmä teda u skalných predstaviteľov dedinskej tematiky v poviedkach). 

Typizovaný protiklad dobra a zla sa koncom realizmu zmierňuje a predstavitelia 

tzv. mestskej poviedky (pripovetka s palanačkom tematikom, Vučenov 1981:25) 

nachádzajú iný spôsob ako zobraziť mestské prostredie, najmä ak sa stáva 

prednostne zobrazovanou tematikou, čiže nielen ako protiklad k dedine. V tejto 

fáze vrcholného realizmu už prichádza na rad satira, s ktorou autori pristupujú 

k novým témam a postavám z mestského prostredia. Poďme si však predstaviť 

hlavné dôvody, prečo sa realistická poviedka zamerala najmä na zobrazenie 

vidieka, prečo najmä začiatkom epochy realizmu nastala absencia tematiky 

z mestského prostredia a ak sa už v poslednom desaťročí 19. storočia objavujú 

mestské poviedky, aký je rozdiel v zobrazení týchto dvoch prostredí. 

 Na to, že sa próza v období realizmu zameriava najmä na dedinského 

človeka, jeho život a okolie, malo vplyv viacero dôvodov. Centrum srbského 

kultúrneho života i literárne centrum sa na začiatku epochy realizmu v srbskej 

literatúre prenieslo z Vojvodiny (Nový Sad) do Belehradu, teda do samotného 

Srbska. V tomto období sa rozvíja belehradský spoločensko-kultúrny život, 

pokrok nastáva aj v oblasti vzdelávania, ako nástupca Lýcea vzniká Velika škola 
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(Veľká škola)9, vytvárajú sa študentské a mládežnícke spolky. Mládež sa 

zoskupuje okolo prúdu Svetozara Markovića, spoločnosť sa zaoberá aktuálnymi 

problémami, nastáva živá diskusia. Prenesenie kultúrneho centra umožňovalo, aby 

sa kultúra, obzvlášť literatúra mohla formovať v domácom prostredí a vytvárať si 

tu stabilné zázemie. Formovanie kultúrneho života tak bolo priamo pri zdroji 

aktuálneho diania.  

Táto zmena nebola len zmenou miesta ako takého, ale zmenou celkového 

kultúrno-spoločenského prostredia, v ktorom sa centrum ocitlo, a to zmenou dosť 

zásadnou. Vojvodinské centrum bolo totiž nasiakle celkom iným kultúrno-

umeleckým ovzduším než Belehrad. Literárna tvorba 18. a prvej polovice 19. 

storočia, pochádzajúca z pera Srbov žijúcich vo Vojvodine, bola ovplyvnená 

mestským životom, vychádzala z mestského prostredia. Nemalý vplyv na ňu mala 

aj stredoeurópska literatúra a kultúra, ktorá sa v tom čase takisto formovala 

v prevažne urbánnom prostredí. V samotnom Srbsku sa literatúra ocitá v odlišnom 

prostredí, ktoré je prevažne rurálneho charakteru. Väčšina obyvateľstva žije na 

dedine, mestá sú skôr malomestami alebo mestečkami, kde mestský život 

a k nemu príslušná spoločnosť sú ešte len v počiatkoch svojho vývinu (mimo 

hlavného mesta). Obyvateľstvo, žijúce väčšinou ešte tradičným vidieckym 

patriarchálnym spôsobom života, sa stáva predmetom realistického zobrazenia 

v literatúre.  

 Záujem o dedinu, folkór a tradície, ktoré prirodzene súvisia s vtedajším 

dedinským životom, sa samozrejme nezjavili v okamihu premiestnenia kultúrneho 

a literárneho centra z Vojvodiny do Srbska. Záujem o prírodu a jednoduchý život 

má v srbskej literatúre svoju tradíciu. Nachádzame ju u romantických autorov, 

ktorí sa prikláňali k vidine ľudského šťastia, nájdeného v návrate k prírode. Na 

tom je založená aj romantická fikcia idylického a jednoduchého dedinského 

života. Záujem o obyčajného sedliaka a jeho svet pramení aj v náklonnosti 

romantikov ku všetkému čo je národné, autochtónne, ku folklóru a etnografii 

(Vučenov 1981:17). 

                                                
9 Velika škola- vzdelávacia inštitúcia, predstavovala v rokoch 1863–1905 najvyšší stupeň 
vzdelávania, od roku 1905 Univerzita v Belehrade (Univerzitet u Beogradu) 
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 Ďalším veľmi významným faktorom v odôvodňovaní tematizovania 

dediny v rámci srbskej realistickej prózy je pôvod väčšiny autorov píšucich 

v tomto období, ktorí sa svojím dielom zaraďujú medzi výrazné osobnosti epochy 

realizmu. Veľká väčšina z nich pochádza práve z dedinského prostredia. Vrúcny 

a intenzívny vzťah k prostrediu, v ktorom vyrastali, demonštrujú vo svojej tvorbe. 

Okrem pozitívneho vzťahu k dedine a dedinskému človeku, ktorého náznaky, či 

už intenzívnejšie alebo miernejšie, sú prítomné v každej dedinskej poviedke, sa 

v tomto vzťahu objavuje aj hnev či trpká skúsenosť získaná prekonávaním 

prekážok, ktoré sa narastajúcim vplyvom moci a byrokracie čoraz častejšie 

objavujú v literárnych dielach realizmu. Útlak či vykorisťovanie páchané 

nositeľmi moci na obyčajnom dedinskom človeku sú tiež inšpiráciou autorov pre 

písanie a vyjadrenie nesúhlasu s takýmto stavom spoločnosti. Práve literárne dielo 

im slúži ako prostriedok na istý druh vzbury a odporu. V prvom rade je však 

rustikálny charakter epochy realizmu autorským vyjadrením oddanosti 

dedinskému životu a prostrediu, v ktorom prežili detstvo a mladosť. Mnohí z nich 

odišli z rodného kraja kvôli štúdiu či práci, takže sa aj prostredníctvom svojich 

poviedok vracajú do rodiska (množstvo diel má autobiografický charakter). 

 Hlavnými autormi, píšucími poviedky z dedinského prostredia, sú tzv. 

seoski pripovedači, čiže dedinskí poviedkári. Trojica dedinských poviedkárov - 

Milovan Glišić, Laza Lazarević a Janko Veselinović sa najviac zaslúžila o vývin 

srbskej dedinskej poviedky v období realizmu. Dedinská tematika sa samozrejme 

vyskytuje aj v dielach iných autorov, no tam už nie je taká markantná a významná 

ako v dielach spomenutej trojice autorov.  

Koncom 19. storočia, presnejšie v jeho poslednom desaťročí, sa už 

v poviedkovej tvorbe objavujú nové motívy a nové prostriedky na zobrazenie 

týchto motívov. Autori premiestňujú dej svojich poviedok do mestského 

prostredia. Mestské prostredie sa už aj v období rustikálnej fázy realizmu 

sporadicky objavovalo v poviedkovej tvorbe, no popri dominantnej dedinskej 

poviedke ostalo na okraji záujmu. Nakoľko sa v priebehu takmer troch desaťročí 

zobrazovala patriarchálna dedina ako idyla žitia, mesto ako symbol modernizácie 

a odklonu práve od spôsobu života na vidieku, naberalo negatívne rysy. Mesto 

ako protiklad k dedine predstavovalo (v rustikálnej fáze realizmu) v rámci 
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spoločenských vzťahov tú negatívnu, zatiaľ čo dedina tú pozitívnu stranu. Tento 

protipól sa však s narastajúcim záujmom o mestské prostredie zmierňuje a spôsob 

zobrazovania urbánneho sveta sa uberá iným smerom. 

 V počiatkoch zobrazovania nového prostredia využívajú autori najmä 

humor. Tento prostriedok, resp. táto forma zobrazenia, im pomáha vysporiadať sa 

s novým prostredím, s novými postavami a spoločenskými vzťahmi. Humor (a 

neskôr satira) je tu takpovediac nevyhnutný a žiadaný. Pod pojmom mestské 

prostredie si totiž musíme predstaviť mestskú spoločnosť v začiatkoch jej vývoja. 

Vhodnejším výrazom je malomesto alebo mestečko, ktorý používa napr. Dimitrije 

Vučenov, pomenujúc celú kapitolu zaoberajúcu sa urbánnou fázou srbského 

realizmu Faza proze s palanačkom tematikom (Fáza prózy s malomestskou 

tematikou) (Vučenov 1981:25). Aj keď dochádza ku zmene v zobrazovanom 

prostredí, stále sa sleduje ten istý cieľ ako na začiatku realizmu, čo najvernejšie 

zobraziť skutočnosť. Skutočnosť bola taká, že moderná mestská spoločnosť (akou 

bola napríklad spoločnosť fungujúca v európskych mestách) vo vtedajšom Srbsku 

ešte nefungovala. „Malomesto sa dusilo vo svojej jednoduchosti, úzkych 

hraniciach života a návykov, vo svojom obmedzenom obzore.“ (Vučenov 

1981:27)g. Malomestská spoločnosť mala ešte stále množstvo rysov patriarchálnej 

dediny a pretvárka alebo snaha o napodobenie modernej spoločnosti sa stali 

predmetom autorovho humoru a výsmechu. Oddanosť a srdečnosť, s akými sa 

pristupovalo k obyčajnému dedinskému človeku a jeho domovine, v mestskej 

poviedke vystriedali humor a satira. Prameňom toho nie je len spomenutá 

pretvárka či pseudointelektuálna spoločnosť malomesta, ale aj osobný prístup 

autorov. Mnohí z nich sa museli odsťahovať z vidieka do mesta a nikdy si na toto 

prostredie nezvykli, nenašli si k nemu pevný vzťah, aký mali k rodisku.  

Podobne ako pri dedinskej, tak aj pri mestskej poviedke sa striedajú dva 

spôsoby nazerania na danú spoločnosť, resp. prostredie. Zatiaľ čo pri zobrazovaní 

dediny sa striedajú idylické stvárnenie s kritikou (jedná sa o kritiku negatívnych 

javov, spôsobených držiteľmi moci, nie o kritiku dediny ako takej), pri nazeraní 

na mestské prostredie je to humor a satira. Aj keď jedno s druhým pomerne úzko 

súvisí a často sú medzi týmito dvoma pohľadmi len tenké hranice, predsa len sa 

rozlišujú autori, ktorých diela majú humoristický nádych a autori, ktorí sú ostro 
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satirický. Opäť tu hrajú rolu životné skúsenosti autora, spoločnosť a prostredie, 

v ktorom sa pohybuje. Autori pochádzajúci z dediny, ktorí aj keď prežili istú časť 

života v meste, no nevedeli sa mu prispôsobiť, majú v sebe zakorenenú túžbu 

zosmiešniť malomesto a jeho spôsob života. Satiru tohto druhu môžme vidieť 

napríklad u Domanovića. Naproti tomu autori zžití s mestským prostredím, 

pohybujúci sa vo vtedajších bohémskych belehradských kruhoch10, poznávajúci 

kaviarenský život so všetkým, čo k nemu patrí, mali úplne iný vzťah k malomestu 

a jeho obyvateľom. Autori ako Stevan Sremac či Branislav Nušić necítili potrebu 

satirického výsmechu, ich stvárnenie malomesta má humoristický charakter. 

Spomenuté prostredie kaviarní, ktoré bolo v tomto  období viac než čulé, 

sa stalo miestom rozprávania, zábavy, vyjadrovania názorov a diskusie aktuálneho 

spoločensko-politického diania. Dimitrije Vučenov o tejto spoločnosti píše: „Celá 

tá atmosféra bola nasiaknutá nádherným rozsiatím ducha do rozhovoru; začínalo 

sa od poznámky, nadhodenej vety alebo žartu, až sa došlo do celej rozvitej 

príhody. Tu, v tejto spoločnosti a atmosfére, v hovorenom príbehu, ktorý sa tu 

rodil, sú korene a počiatky umeleckej realistickej poviedky zo srbského života.“ 

(Vučenov 1981:32, prel. Z.R.)h. V tomto ohľade sú si dedinské a mestské 

prostredie veľmi podobné. Aj na dedine sa príbehy rozprávali v určitom prostredí 

a pri určitých príležitostiach, keď sa všetci schádzali, pričom rozprávači-baviči 

vykladali svoje príbehy. Tu je miesto a zloženie spoločnosti síce iné, ale princíp 

ostáva rovnaký - rozprávanie príbehu.  

Príbeh sa často zakladá na anekdote alebo krátkom príbehu, ktorý je najprv 

rozprávaný v ústnej podobe. Príbehy sa rodia počas rozhovorov, diskusií, 

obhajovania svojich postojov či dokonca vyjadrenia nesúhlasu so súdobou 

politicko-spoločenskou situáciou. Autori poviedok sú teda skutočnými 

rozprávačmi, ktorí svoje umenie dokážu spontánne a presvedčivo prezentovať 

nielen v dielach, ale aj v bežnom živote. Rozprávanie je základným predpokladom 

pre stretávanie sa celej spoločnosti.  

                                                
10 Bohémsky kaviarenský život bol v tej dobe životným štýlom umelcov, spisovateľov, novinárov, 
významných osobností pôsobiacich v kultúrnej a umeleckej sfére. V tejto spoločnosti sa rozoberali 
aktuálne spoločensko-politické otázky, vznikali tu živé diskusie, mnohokrát námety pre literárne 
diela. Bolo to prirodzene aj miesto zábavy a všetkého, čo k bohémskemu životu patrí. Takýmto 
miestom nebol pre Srbov len ich domáci Belehrad, ale aj Viedeň, Pešť či Paríž. 
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Prenesenie deja poviedok do malomestského prostredia znamená aj 

uvedenie multiregionalizmu do srbskej realistickej poviedky. Autori prekračujú 

hranice tradičnej srbskej dediny a vydávajú sa do miest a mestečiek, ktoré svojím 

zložením obyvateľstva a polohou ponúkajú nové kultúrne rozmedzie. Autori 

pochádzajúci z iných krajov (Simo Matavulj pôvodom z Dalmácie), či takí, ktorí 

väčšiu časť života prežili v inom než v rodnom regióne (Stevan Sremac pôvodom 

z Vojvodiny dlhší čas pôsobí v Niši), pre lepšie a vernejšie zobrazenie prostredia, 

v ktorom sa odohrávajú ich poviedky, vnášajú do textu dialekty, lokalizmy, 

miestny žargón. U spomenutého Stevana Sremca je to orientálny nádych nišského 

prostredia11, podobnú atmosféru má aj Nušićova zbierka poviedok Ramazanské 

večery (Ramazanski večeri, do čj preložil F. Sedláček, 1926). Atmosféru 

mnohonárodnej Vojvodiny so značným vplyvom maďarskej a nemeckej kultúry 

zachytáva vo svojich malomestských poviedkach Stevan Sremac. Simo Matavulj 

zase prináša prostredie prímorských mestečiek, v ktorých cítiť podtón talianskej 

kultúry. Tak sa oproti homogénnemu dedinskému prostrediu zachytenému čistým 

národným Vukovým jazykom vytvára iné, pestrejšie a rôznorodé malomestské 

prostredie.  

 Tieto poviedky však ešte stále predstavujú malomesto, nepodávajú pravý 

obraz urbánneho života v Srbsku, ktorý by predstavoval protipól toho 

rustikálneho. Aj keď koncom 19. storočia nie ešte úplne rozvinutá a ustálená, stále 

pod vplyvom zmien, ale aj tak v rámci Srbska jediná, je urbánna spoločnosť 

v Belehrade. Práve koncom realizmu sa objavujú poviedky so snahou zachytiť 

tento mestský belehradský život. K poviedkam, ktoré zachytávajú život 

v Belehrade, patria  napríklad Bělehradské povídky (Beogradske priče, do čj 

preložil L. Brtnický, 1909) Sima Matavulja, Kir Geras (1908) od Stevana Sremca, 

či poviedky Branislava Nušića, aj keď jeho diela s belehradskou tematikou 

vznikajú až po prekonaní realizmu ako dominantnej epochy v srbskej literatúre. 

Tieto pokusy o realistické zachytenie mestského života hodnotí literárny historik 

                                                
11 Po uzavretí rusko-tureckej mierovej zmluvy v marci roku 1878, sa v júni konal medzinárodný 
kongres v Berlíne, ktorý nielenže uznal Srbsko za nezávislý štát, ale krajina bola aj územne 
zväčšená. Práve tak sa mesto Niš oslobodilo spod tureckej nadvlády. Dlhoročná turecká nadvláda 
v tejto oblasti zanechala po sebe stopy orientálneho života, ktoré sa prejavovali vo všetkých 
sférach života.  
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Jovan Skerlić ako rodený Belehradčan nie príliš pozitívne. Vo svojej  Istoriji nove 

srpske književnosti (História novej srbskej literatúry) hovorí napríklad 

o Matavuljovi a jeho poviedkach, zachytávajúcich život v Belehrade: „Jeho 

vykreslenie Belehradu, zložitého, zakaleného, pomýleného belehradského života, 

nemalo úspech.“ (Skerlić 1953:376, prel. Z.R.)i. Problém je podľa neho v tom, že 

autori, píšúci o Belehrade, nepochádzajú z Belehradu, a preto nie sú schopní 

pochopiť a zachytiť jeho pravú atmosféru. Druhou stranou problému je to, že 

samotný Belehrad je ešte vo fáze svojho rozvoja, pravý mestský život sa ešte 

neustálil ani v štýle života, ani v medziľudských vzťahoch. Okrem pravých 

starých Belehradčanov v ňom totiž žili aj prisťahovalci, pôvodom z nemestského 

prostredia, obchodníci, pre ktorých bol Belehrad miestom získania prostriedkov 

na živobytie, zmes rôznych národností.  

 Autori tak ešte nie sú schopní verne a presvedčivo zachytiť tú pravú 

mestskú atmosféru. Mnohí z nich hľadajú v mestskom prostredí to, čo im je blízke 

- staré, patriarchálne vzťahy, zobrazujú okolie Belehradu a jeho obyvateľov, 

prisťahovalcov, ktorí majú vlastne podobný osud ako samotní autori (Stevan 

Sremac). Simo Matavulj, ktorí sa úplne nedokázal zžiť s belehradským prostredím 

ani si ho obľúbiť, často zobrazuje negatívne javy mestského života, temné stránky 

spoločnosti (Deretić 1996:326). Výrazný a presvedčivý obraz Belehradu podáva 

vo svojich neskorších dielach napríklad Branislav Nušić. Tie už však, ako bolo 

spomenuté, vznikajú v dobe, keď už realizmus (ktorý ako umelecký smer 

a spôsob zobrazenia naďalej pretrváva) nie je v srbskej literatúre dominantným 

literárnym smerom. 

 

3. 3 Hlavní predstavitelia srbskej realistickej poviedky  

 

Medzi prvých predstaviteľov realistickej poviedky, ešte v období medzi 

romantizmom a realizmom, čiže v 60-tych rokoch 19. storočia, určite svojím 

dielom patrí Jakov Ignjatović (1822–1889). Väčšmi románopisec než poviedkár, 

napodobňuje poviedkami svoje romány. Sú si podobné v naratívno-

informatívnom štýle a výberom dejovej osnovy - fabuly. Jeho poviedky majú 

sentimentálno-autobiografický charakter, ich témou je súboj romantického, 
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sentimentálneho idealistu s nie príliš idealizovanou, ba takpovediac surovou 

skutočnosťou. Podobnú schému autor používa aj pri románovej tvorbe. Opačný 

charakter majú veselé a humorne ladené poviedky Večera na parobrodu (Večera 

na parníku, 1879), Zazidan osudjenik (Zamurovaný odsúdenec, 1879). Asi 

najvýraznejšou a zároveň prvou Ignjatovićovou poviedkou je Jedna ženidba 

(Jedna ženba, 1862).  

Milorad Popović Šapčanin (1841–1895) je srbský romantický básnik 

rozvíjajúci sa v dobe neskorého romantizmu, ktorý svojou lyrickou tvorbou, 

zväčša epigónskeho charakteru pokračuje v tradícii srbskej romantickej generácie 

autorov. Svojím prozaickým, pomerne objemným dielom (šesť zbierok poviedok), 

sa však už odtrháva od romantickej a o niečo viac sa približuje realistickej 

generácii. Jeho poviedky idylického charakteru tematicky čerpajú z dedinského 

prostredia. V nich je zreteľný autorov cit pre živú reč a rozvíjanie naratívnych 

situácií, hlavných znakov realistickej poviedky. Tematicky sa posunul aj do 

mestského prostredia, kde vznikajú zaujímavé, humorne ladené obrazy zo života 

starého Belehradu. Práve touto svojou žánrovou aj tematickou rôznorodosťou - 

črty a obrázky zo života, dedinské poviedky, ale aj poviedky z mestského 

prostredia, široká škála charakterov od typizovaných postáv dedinských poviedok 

po hrdinov prechádzajúcich istým psychologickým vývinom, postavy čudákov, či 

mystické prvky, vcelku neobyčajné pre poviedkovú tvorbu tej doby, sa líši od 

ostatných autorov a nezaraďuje sa ani do jedného prúdu realistických autorov. 

Jeho tvorba však predstavuje zaujímavý prechod od romantizmu k realizmu. 

V období 60-tych a 70-tych rokov 19. storočia vzniklo množstvo - až vyše 

tristo - poviedok, ktoré sa svojou kompozíciou radia do medziobdobia 

romantizmu a realizmu. Sú to poviedky autorov, ktorí sa nedokázali odtrhnúť od 

klišé romantickej prózy, ich tvorba je schematická a ničím nevýrazná. Viac ako 

samotní autori sa potvrdzovali štruktúrno-štylistické modely poviedok (Ivanić 

1996:79). Modernizácia prichádza spolu s novými prúdmi v rámci realizmu, 

najvýraznejší z nich je folklórny realizmus. Zatiaľ čo napríklad Ignjatović 

vychádzal z tradície mestskej literatúry Vojvodiny 18. a prvej polovice 19. 

storočia, Stefan Mitrov Ljubiša (1822–1878), ďalší významný predstaviteľ 

srbskej realistickej poviedky, nadviazal na inú, folklórnu (predrealistickú) tradíciu 
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srbskej literatúry. Ljubiša začal s písaním pomerne skoro, už ako 23-ročný, ale do 

písania poviedok sa pustil až neskôr v zrelých rokoch. Začiatky jeho tvorby patria 

ešte do obdobia romantizmu, kým celá poviedková tvorba, ktorej sa venoval 

posledných desať rokov svojho života, patrí už do prechodného obdobia 

romantizmu a realizmu. Ljubiša sa rozvíjal nezávisle od realistického prúdu, 

realistické, prosté zobrazenie domoviny, tak ako ju poznal, mu bolo prirodzené 

a vlastné. 

Folklórny realizmus nadväzuje na odkaz Vuka S. Karadžića, opiera sa 

o ľudovú slovesnosť, o národ a jeho tradičný spôsob života, zvyky a kultúru. 

Stefan Mitrov Ljubiša uverejnil dve zbierky poviedok Pripovijesti crnogorske 

i primorske (Poviedky čiernohorské a prímorské, 1875) a Pričanja Vuka 

Dojčevića (Rozprávania Vuka Dojčevića, 1877), ktorá ostala nedokončená. Svoj 

literárny program predstavil hneď v úvode prvej zbierky. „Mojím cieľom bolo 

zachovať týmto dielom niekoľko znamenitých udalostí mojej otčiny, a popritom 

opísať spôsob žitia, myslenia, rozhovoru, napokon cnosti aj neresti mojich 

krajanov, a všetko to predať potomstvu tak, ako som to počul a zapamätal si od 

starých ľudí, pretože vidím, ako sa každým dňom tieto vecia menia a zanikajú tým 

viac, čím viac napreduje kontakt a záplava cudzotným.“ (Deretić 1996:309, prel. 

Z.R.)j.        

 Samotné názvy zbierok predznamenávajú dva typy naratívnych postupov, 

ktoré Ljubiša pri písaní využíva – príbehy alebo poviedky a rozprávania. 

Pripovijesti sú istým druhom historickej prózy, ktorá sa však nezakladá na 

písomných prameňoch, ale čerpá z ústnej tradície. Sú v nich zobrazené historické 

udalosti Boky a Čiernej Hory z obdobia konca stredoveku a z 18. storočia. 

Pripovijesti sú zväčša dlhšie poviedky s rozvinutou fabulou, ktoré sa skladajú 

z viacerých paralelných príbehov. Pričanja tiež čerpajú z ústnej tradície, 

sústredené sú okolo postavy ľudového baviča a rozprávača Vuka Dojčevića, sú 

postavené na anekdote, osobitom druhu ústnej ľudovej prózy. Žartovný príbeh 

s pointou objasňuje vznik jednotlivých ľudových prísloví. 

 Ako už bolo spomenuté, Ljubiša čerpá námety pre svoje poviedky aj 

z národnej histórie. Historická tematika nie je práve typickou pre realizmus, 

ktorého predmetom zobrazenia je predovšetkým súčasnosť, to však len potvrdzuje 
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autorove zaradenie do raného realizmu (kde sú ešte historické námety ako 

pozostatok romantizmu bežné) a zároveň to, že on sám sa neriadil programovými 

zásadami a rozvíjal sa, aj keď v duchu realistickej literatúry, takpovediac oddelene 

od jej oficiálneho prúdu. V poviedkach s historickým námetom spája legendu 

a realizmus. Názorným príkladom je poviedka Kanjoš Macedonović (Kanjoš 

Macedonović), najznámejšia poviedka zo zbierky Pripovijesti crnogorske 

i primorske. Hlavný hrdina sa tu v súboji stretáva s obrom. Typická epická téma - 

hrdinský súboj, je zobrazená realistickým spôsobom. Hrdina nie je typickým 

hrdinom, nemá jeho charakteristické rysy, nie je ani urastený, ani najsilnejší, jeho 

zbraňami sú šikovnosť a dôvtip. Ani samotný obor nie je prototypom strašnej 

obludy. Autor využíva ostrý kontrast na zvýraznenie rozdielov medzi kladným 

a záporným a humor, ktorým odľahčuje situáciu a udržiava rovnováhu medzi 

legendou a skutočnosťou. Poviedka tak prepája minulosť s prítomnosťou, legendu 

so skutočnosťou, hrdinstvo s humorom.  

 Ďalším významným predstaviteľom folklórneho realizmu je Milovan 

Glišić (1847–1908), ktorý je označovaný aj ako zakladateľ realistickej dedinskej 

poviedky. Glišić bol prívržencom Svetozara Markovića a jeho prúdu, čo sa 

odzrkadlilo aj v jeho počiatočnej tvorbe. Do literatúry vstúpil s fejtónmi 

a satirickými poviedkami, v ktorých ostro kritizoval vtedajšiu srbskú spoločnosť. 

Predmetom kritiky sa v jeho dielach stávajú nositelia moci, ktorí zo svojej pozície 

utláčajú slabších, teda sedliaka. Jeho najostrejšími satirickými poviedkami sú 

Glava šećera (Hruda cukru, 1875), Roga (Rázsocha, 1875) a Zloslutni broj 

(Nešťastné číslo, 1875). Postupne však tento kriticko-satirický pohľad slabne 

a v jeho ďalších dielach, prevažne humorných poviedkach a komédiách Podvala 

(Podvod, 1885), Dva cvancika (Dve dvadsiatky, 1882), spoločenská kritika úplne 

nemizne, ale viditeľne ustupuje.  

 Glišić je hlavne na začiatku svojej tvorby autorom kritickým, jeho kritika 

je namierená na negatívne javy vtedajšej spoločnosti, no v jeho dielach sa 

vyskytuje aj humor, aj idealizácia starej dediny a patriarchálneho spôsobu života 

(aj keď idealizácia celkom nezodpovedá realistickému stvárneniu, predsa len je to 

istý druh prikrášľovania, vzhľadom k citovej väzbe autorov na dedinu je to prvok 
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mnohokrát obľúbený). U Glišića však prevláda spoločenská kritika nad 

idealizáciou, kým u niektorých druhých autorov je to opačne.  

 Takýmto autorom je Janko Veselinović (1862–1905), ktorý je podobne 

ako Glišić predstaviteľom dedinskej poviedky. Aj on sa takisto ako Glišić pri 

súboji dediny s mestom, resp. dediny s byrokraciou, stavia na stranu dediny 

a obyčajných dedinčanov. No jeho obhajoba nespočíva v kritike škodcu, ale 

v idealizácii vidieka. Jeho vzťah k vidieckemu životu a ku všetkému, čo k tomu 

patrí, je srdečný, emocionálny, z čoho pramení poetika patriarchálnej atmosféry, 

rodinného života a ľúbostných vzťahov mladých, zobrazených v jeho poviedkach. 

Podobne ako Glišić vychádza z ľudovej tradície, nadväzuje na formy ľudového 

rozprávania, takisto bol prívržencom Svetozara Markovića, no jeho dielu chýba 

spoločenská kritika a humor, ktoré sú typické pre Glišića. Veselinović je typický 

idealistický realista a zároveň nadšený regionalista. Dej svojich poviedok veľmi 

často umiestňuje do svojho rodného kraja, ktorým je Mačva. Úzka väzba 

k opisovanému rodisku len podtrhuje emotívnosť a idealizáciu, ktorými sú jeho 

diela presiaknuté. Veselinović je najplodnejší spomedzi autorov realistickej 

dedinskej poviedky, najznámejšie sú jeho zbierky poviedok Slike iz seoskog života 

(Obrázky z dedinského života, 1886–1888), Poljsko cveće (Poľné kvety, 1890–

1891), Rajske duše (Rajské duše, 1893), Od srca k srcu (Od srdca k srdcu, 1893). 

 Trojicu predstaviteľov dedinskej poviedky uzatvára Laza Lazarević 

(1851–1891), považovaný za najvýraznejšieho a zároveň najväčšieho umelca 

v kruhu autorov píšucich poviedky z dedinského prostredia. Lazarević sa takisto 

formoval v čase programového realizmu a pod vplyvom hnutia Svetozara 

Markovića, pohyboval sa v kruhu belehradskej omladiny, sčasti si osvojil postupy 

a prvky folklórneho realizmu, no takmer všetky jeho poviedky (dokončených je 

ich deväť) vznikli až koncom 70-tych a začiatkom 80-tych rokov 19. storočia. 

V tom čase už Markovićove myšlienky povoľujú nielen uňho, ale aj u ostatných 

autorov. Aj keď mu chýba Glišićova kritika, typická pre realistického autora, 

predsa len sa jeho diela vyznačujú jednou taktiež významnou stránkou realistickej 

prózy - znázornením a vyzdvihnutím starého patriarchálneho sveta a jeho hodnôt. 

Rodinu stavia na vrchol ich rebríčka. Zobrazuje rodinné prostredie ako jediné 

možné zázemie, v ktorom každý jedinec nachádza porozumenie a ochranu. 
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Svojmu hrdinovi, v akejkoľvek zlej situácii sa nachádza a akékoľvek problémy 

má, autor vždy ponúka pomocnú ruku, ako je to v poviedkach  Prvý raz s otcom 

na rannú pobožnosť (Prvi put s ocem na jutrenje), Pri studni (Na bunaru), On 

všetko vie (On zna sve, všetky tri poviedky do sj preložil R. Brtáň, 1967).  

Lazarević ako jeden z prvých autorov realizmu venuje viac pozornosti 

jedincovi ako spoločenstvu. To mu umožňuje individualizáciu, psychologizáciu 

jeho postáv. Snaží sa vo svojich postavách zachytiť to, čo je okom 

nepozorovateľné - vnútorný rozpor odohrávajúci sa v postave, ktorá sa zmieta 

medzi túžbou po individuálnej slobode a požiadavkami patriarchálnej morálky, 

v ktorom sa jedinec prispôsobuje k dobru a užitočnosti rodiny. Takýto typ 

postavy-intelektuála sa nachádza v poviedkach Werther (Verter, do sj preložila V. 

Fejdiová, 1967) Vietor (Vetar, do sj preložil R. Brtáň, 1967) a Nemka (Švabica, 

do sj preložil R. Brtáň, 1967). Aj keď postava intelektuála, v rozmedzí ako ju 

predstavuje Lazarević, je novým typom postavy v realistickej literatúre, ani pri nej 

autor nestráca svoj morálny aspekt. Súboj jednotlivca-intelektuála a spoločenstva 

končí podobne ako v idylických dedinských poviedkach, návratom zblúdeného 

späť pod ochranu spoločenstva.  

Nové témy a motívy do srbskej poviedky priniesli autori pochádzajúci 

z iných regiónov mimo samotného Srbska. Takýmto autorom je Simo Matavulj 

(1852–1908) pôvodom zo Šibenika v Dalmácii. Matavulj sa vo svojich 

poviedkach rád inšpiruje rodným krajom, no regionalizmus v jeho dielach ďaleko 

prekračuje hranice jeho rodiska. Celá jeho tvorba býva delená práve na základe 

regionálnych tematických okruhov, čo nakoniec predpokladajú už samotné názvy 

zbierok - prímorské poviedky z oblasti Dalmácie a Boky Kotorskej s názvom Iz 

primorskog života (Z prímorského života, 1890), Sa jadrana (Od Jadranu, 1891), 

čiernohorské Iz Crne Gore i Primorja, I-II (Z Čiernej Hory a prímoria, 1888, 

1889) a belehradské Iz beogradskog života (Z belehradského života, 1891), 

Bělehradské povídky (Beogradske priče, do čj preložil L. Brtnický, 1909).                     

Podobne ako väčšina ostatných realistov aj Matavulj sa vo svojich 

začiatkoch opieral o folklórny základ, sám bol vynikajúci a pútavý rozprávač. 

Zaujímal sa o ľudový jazyk, ktorý mal príležitosť poznávať na rôznych miestach, 

kam počas svojho života prišiel a kde sa práve pôvodný ľudový jazyk zachoval 
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medzi miestnym obyvateľstvom. Hrdinom v jeho poviedkach je malý človek 

z ľudu, typická postava realistickej prózy, no v Matavuljovom podaní bez 

idealizácie, tiež typického prvku srbskej realistickej poviedky. 

Matavulj počas svojho života žil nielen na Balkáne, ale cestoval aj po 

Európe, čo malo veľký vplyv na jeho tvorbu. Zaujímal sa o európske literatúry, 

ovládal francúzštinu a taliančinu, prekladal diela svojich európskych súčasníkov, 

venoval sa kritike. Tej neustále podroboval aj svoju vlastnú tvorbu a ako 

spisovateľ sa ustavične vyvíjal a zdokonaľoval. „Jeho umelecký rozvoj ide od 

spontánneho, folklórne prifarbeného a umelecky nedostatočne organizovaného 

rozprávania k modernej, precióznej próze.“ (Deretić, 1996:323, prel. Z.R.)k. 

Jovan Deretić v ňom vidí moderného novelistu západoeurópskeho typu a práve na 

základe jeho neustálej sebakritiky, zdokonaľovania a umeleckého rastu pripomína, 

že by sa autorovo dielo nemalo rozlišovať len na základe spomenutých 

regionálnych okruhov, ale aj na základe obdobia jeho tvorby. Poviedky, ktoré 

napísal na začiatku svojej tvorby, napríklad poviedky z čiernohorského prostredia, 

sú ešte zaťažené dozvukmi romantizmu, etnografizmom, tendenčnosťou. Autor sa 

však postupne zbavuje svojej romantickej zaťaženosti a v neskorších dielach 

zobrazuje to isté čiernohorské prostredie realisticky, v diele Bilješke jednog pisca 

(Poznámky jedného spisovateľa, 1898–1903) s nadhľadom, dokonca vytvára 

satirický obraz tohto prostredia. Od svojich súčasníkov sa líši práve oslobodením 

sa od ilúzií a sentimentu, aj keď predmetom zobrazenia sú obyčajní ľudia 

z dedinského prostredia, nemá ani moralistické, ani kritické tendencie. Matavulj 

sa svojím dielom, najmä v neskoršom období, približuje modernému európskemu 

realizmu. 

Ďalším autorom-multiregionalistom je Stevan Sremac (1855–1906), 

narodený v bačvanskej Sente, ktorý väčšinu svojho života prežil v Srbsku. 

Najskôr v Belehrade, kde študoval a potom v Niši, kde pôsobil ako gymnazijný 

profesor. Podobne ako Matavulj aj on čerpá motívy pre svoje diela z prostredia, 

v ktorom žil. Tak sa v jeho diele objavuje vojvodinský región, spod tureckej 

nadvlády oslobodený Niš, aj Belehrad. Sremac je ale úplne odlišný 

multiregionalista ako Matavulj. Kým sa Matavulj nechal inšpirovať západným 

svetom, otvorený novým postupom v literatúre, niektorými svojimi dielami 
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približujúci sa naturalizmu, Sremac je verný tradícii, konzervatívny, stavia sa na 

rozdiel od väčšiny realistov proti prúdu Svetozara Markovića. Na druhej strane 

podobne ako oni, zaujíma sa o starý, patriarchálne založený svet a históriu. 

V istom smere ako jeden z mála neskorších realistov nadviazal na prvého 

srbského realistu Jakova Ignjatovića, s ktorým ho spája tradicionalizmus, 

konzervatívnosť, idealizácia minulosti. V tomto smere bol otvorený aj západnému 

vplyvu, necháva sa inšpirovať anglickým realistickým románom. Vplyv starého 

románu je uňho badateľný vo formálnej stránke diela - uvoľnená kompozícia, 

digresia v podobe vložených epizód, dokonca celých kapitol, obšírne, humorné 

ladené názvy jednotlivých kapitol.  

Väčšia a významnejšia časť jeho diela pripadá humoristickému žánru. Tu 

už sa podobne ako ostatní realistickí autori venuje dedine a jej obyvateľom, 

pričom často zachádza do rodného kraja, čo je viditeľné napríklad na jazyku 

postáv, pretože autor na rozlíšenie ich pôvodu využíva nárečové rozdiely. 

Vyostrovanie rozdielov medzi históriou a súčasnosťou, typické pre jeho tvorbu, sa 

v tomto prípade prenáša na vnútornú úroveň diela. Tu sa prejavuje ako kontrast 

medzi minulosťou a prítomnosťou, starým a novým svetom, západom 

a východom. Tento kontrast je všadeprítomný, pôsobí už pri samotnom výbere 

témy, na naratívny postup, aj na autorov vzťah k postavám a spoločnosti, z ktorej 

pochádzajú a v akej sa pohybujú.  

Inšpiráciu pre svoje najvýznamnejšie dielo Pop Ćíra a pop Spíra (Pop 

Ćira i pop Spira, do čj preložil O. F. Babler, 1960) našiel, ako inak, vo svojom 

rodisku. Humoristický román ponúka širokú panorámu vojvodinskej dediny. 

Príbeh založený na malichernej hádke hlavných postáv je plný digresií, ktoré 

predstavujú niekedy aj celé kapitoly, príbehy a postavy, ktoré nijako nesúvisia 

s hlavnou líniou deja, ale zato dokonale vystihujú atmosféru prostredia a vytvárajú 

tak pravý realistický obraz vidieka.  

Zvláštnou oblasťou, a to nielen v diele Pop Ćira i pop Spira, sú 

komunikatívne situácie - rozhovory, oznamy a typická, neoddeliteľná súčasť 

najmä ženských postáv, ohováranie. Dej sa posúva práve prostredníctvom týchto 

situácií, navyše sa predstavujú nové postavy a ich charakter. Tie isté udalosti 



43 

prerozprávané vždy inou postavou, sú subjektívne a zakaždým ponúkajú trochu 

iný náhľad na situáciu. 

Pri dielach Stevana Sremca nie je úplne jednoznačná hranica medzi 

poviedkou a románom. Zatiaľ čo napríklad Jovan Deretić označuje niektoré jeho 

diela na základe rozsahu ako romány, Dušan Ivanić považuje jeho diela za 

poviedky. Samotný autor ich nazýva poviedkami, aj keď objemom by sa mohli 

zaradiť aj medzi romány. Okrem už spomenutého diela vytvoril autor ešte štyri 

ďalšie rozsiahlejšie prozaické texty - romány: Ivkova slava (Ivkova slava, 1898), 

Vukadin (Vukadin, 1903), Zona Zamfirova (Zona Zamfirova, do čj preložil O. 

Kolman, 1926) a „Iluminace na vsi“ ( „Limunacija“ na selu, do čj preložil J. 

Nebeský, 1921).  

Ďalším, aj keď nie úplne typickým predstaviteľom srbskej realistickej 

poviedky je Branislav Nušić (1864–1938). Netypický najmä preto, že podstata 

jeho diela tkvie v dramatickej tvorbe. Nušić je predovšetkým autor divadelných 

hier, presnejšie komédií. Ako jeden z mála realistických autorov sa dožil 

vysokého veku a je predstaviteľom nielen klasického realizmu 80-tych rokov 19. 

storočia, ale aj sociálne angažovaného realizmu 30-tych rokov 20. storočia.  

Jeho poviedková tvorba je tematicky odlišná od klasických poviedok 

realistický autorov. Prvá kniha poviedok Povídky desátníka ze srbsko-bulharské 

války (Pripovetke jednog kaplara, do čj preložil R. Hrdlička, 1907) je zbierka 

krátkych čŕt zo srbsko-bulharskej vojny, v ktorej sa obracia jednoduchému 

človeku a jeho útrapám, ktoré mu vojna so sebou prináša. Pre druhú zbierku 

Ramazanské večery (Ramazanske večeri, do čj preložil F. Sedláček, 1926) našiel 

inšpiráciu ako konzul počas svojho pobytu v Prištine, Bitole a Solúne. Poviedky 

sú obrazom orientálneho, muslimského života, ktorý je podľa Deretića skôr 

plodom čítania a štúdia tejto kultúry než autorovej bezprostrednej skúsenosti 

s týmto svetom. 

Výraznejšie - a klasickej realistickej próze v srbskej literatúre bližšie - sú 

humoristické poviedky. Tento žáner je bližší aj samotnému autorovi, nakoľko aj 

v rámci dramatickej tvorby najviac vynikajú jeho komédie. Humor a satira sú mu 

prostriedkami na alegorické zobrazenie spoločenského života, anekdota je 
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základom pre humorné obrázky z každodenného života v zbierkach Listići 

(Lístočky, 1890) či Obyčajný človek (Opštinsko dete, v sj vyšlo 1925). 

Poviedka, ako pretrvávajúci a dominantný prozaický útvar realizmu, sa 

profilovala na dedinskej tematike a až časom sa postupne v rámci poviedky 

objavuje aj urbánne prostredie, z idealizácie sa prechádza ku kritike, obľúbenými 

prostriedkami na vytýkanie negatívnych prvkov v spoločnosti sa stávajú humor 

a satira. Od vonkajších, vizuálnych obrazov sveta sa prechádza k vnútorným, 

psychologickým obrazom, predmetom zobrazenia je namiesto udalosti stav. 

Príkladom takéhoto zobrazenia, resp. modernizácie dedinskej prózy, ako tento 

proces nazýva Deretić, je Svetolik Ranković (1863–1899), autor pochádzajúci 

z centrálneho Srbska (Deretić 1996:345). Aj keď jeho hlavný prínos pre srbskú 

literatúru spočíva v románovej tvorbe, Ranković začal písaním poviedok. Tento 

autor priniesol nový vzťah k vidieku a k jeho obyvateľom. Dedina v jeho dielach 

už nie je idylou, nositeľkou patriarchálnej morálky, idylickým svetom. Vykresľuje 

temnú stránku dedinského prostredia a jeho obyvateľov - ľudskú zákernosť 

a podlosť, nepriateľské vzťahy. Človek sa už nenachádza v kruhu rodiny, ktorá by 

mu ponúkla ochranu a bezpečie, ale sám musí čeliť negatívnym udalostiam, ktoré 

mu život predkladá. Rodina ako základ niekdajšej idylizovanej patriarchálnej 

dediny sa v jeho dielach rozpadá. 

Ranković nadviazal na psychologický prúd v srbskej literatúre, ktorý začal 

Laza Lazarević. No zatiaľ, čo Lazarevićov hrdina bojuje s morálnou dilemou 

a výsledok tohto boja (ten je väčšinou pozitívny - hrdina nachádza správnu cestu) 

mu od základov mení život, Rankovićov hrdina prechádza existenciálnou krízou, 

ktorú nedokáže riešiť. Jeho postavy sa rozvíjajú, v diele prechádzajú určitým 

vývojom,  čo je tiež nepochybne novým prvkom srbskej literatúry. Ako však už 

bolo povedané, všetky tieto nové prvky - psychologizácia postáv, dokonca 

vnútorný monológ postavy, temné stránky života, sa naplno preukázali až 

v Rankovićových románoch, ktoré predstavujú začiatok moderného 

psychologického románu v srbskej literatúre. 

Druhým autorom predstavujúcim spomenutú modernizáciu dedinskej 

prózy je Radoje Domanović (1873–1908). Tento autor pripadá humoristicko-

satirickej línii srbského realizmu, je predstaviteľom satirickej poviedky, a teda 
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pravým opakom predchádzajúceho autora. Podobne ako ostatní autori srbského 

realizmu, aj on sa vo svojich začiatkoch venoval dedinskej poviedke, neskôr aj 

poviedke z mestského prostredia. V dedinskej poviedke využíva kontrast medzi 

starým a novým svetom, ktorý sa v jeho dielach objavuje aj neskôr. Domanović 

mal takisto vrelý vzťah k dedine, no miesto idealizácie dávno pominutého sa 

nebál odkrývať aj temné stránky života na vidieku, ako je napríklad problém 

alkoholizmu. 

 Vo svojich satirických dielach si najčastejšie bral na mušku súčasné 

Srbsko a jeho politické smerovanie. Tu využíva spomenutý kontrast medzi starým 

a novým svetom. Do ostrej opozície stavia jeho súčasné Srbsko ako krajinu, ktorej 

obyvatelia trpia a strádajú a niekdajšie Srbsko, krajinu veľkých hrdinov a slávnej 

histórie (Deretić 1996:349). Vinníkmi toho, ako vyzerá súčasné Srbsko, sú 

samozrejme nositelia moci v krajine.  

V satirických poviedkach často využíva motív putovania, v ktorom sa 

pútnik (často sám autor) ocitá v neznámej krajine, plnej nepochopiteľných 

protikladov a zvrátenej morálky. Takáto zem je vlastne obrazom toho, ako autor 

vníma svoju vlasť. Svoju kritiku a satirický výsmech sa ani nesnaží nejako zakryť 

či zamaskovať, dáva jasne najavo, kto a čo sa to skrýva za ďalekou, vymyslenou 

krajinou a jej vládcami. Príkladom je poviedka Strádie (Stradija, do čj preložila I. 

Wenigová, 1984). Motív putovania za lepšími podmienkami a optimistickejším 

zajtrajškom je prítomný aj v diele Vůdce (Vođa, do čj preložila I. Wenigová, 

1984). Tu terčom satiry nie je vodca (slepec, ktorý ani nevie, že je vodcom 

spoločenstva), ale najmä národ, ktorý je ochotný mlčky nasledovať neznámeho 

a hoci netušiac, čo je však v danom prípade neospravedlniteľné, sa necháva 

slepým viesť do záhuby. 

Pre svoj neprekonateľný odpor k tyranii a despotizmu, ktorý dával 

Domanović jasne najavo nielen svojimi alegoricko-satirickými poviedkami, ale aj 

publicisticky v podobe politicko-satirických čŕt a glos, bol neustále 

prenasledovaný a presúvaný z miesta na miesto12. 

                                                
12 Celý život nespokojný s pomermi a režimom, ktorý vládol vo vtedajšom Srbsku- despotická 
vláda Obrenovićov, v tých rokov predposledného kráľa Milana (vládol 1868–1887) a posledného 
kráľa Alexandra I. (vládol 1889–1903). 
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Uvedení autori a ich diela predstavujú skupinu najvýznamnejších autorov 

srbskej realistickej poviedky v priebehu realizmu ako dominantného smeru 

v srbskej literatúre. V dielach týchto autorov sa rozvíjala srbská poviedka, pričom 

každý z nich ju obohatil o niečo nové, či už je to forma, motív alebo zobrazované 

prostredie. 
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4. Seoski pripovedači - Milovan Glišić, Laza Lazarević, Janko 

Veselinović 
 

 Milovan Glišić, Laza Lazarević a Janko Veselinović sú traja najvýraznejší 

a najvýznamnejší autori dedinských poviedok, v srbskej literatúre označovaní aj 

ako seoski pripovedači (dedinskí poviedkári). V ich diele sa najviac rozvinula 

dedinská poviedka, každý z nich ju posunul a obohatil svojím špecifickým 

spôsobom. Aj keď sa všetci prednostne venovali tomuto literárnemu žánru 

a rozvíjali práve tému dediny a dedinského života, každý z nich mal svoj vlastný 

štýl, ktorým vložil nenapodobiteľnú pečať svojej tvorbe. 

 Počiatočnú fázu realizmu, teda začiatky realizmu ako dominantného 

literárneho smeru v srbskej literatúre, veľmi významne ovplyvnilo hnutie 

formujúce sa okolo osobnosti Svetozara Markovića. Svetozar Marković, 

vzdelávaný v Rusku, ovplyvnený a nadšený myšlienkami tamojších socialistov, 

snažil sa vniesť tieto myšlienky aj do srbského života, a to nielen na úrovni 

spoločensko-politickej, ale aj umeleckej, duchovnej, čiže literárnej. „Nakoľko bol 

vlastne ideológom a intelektuálnym reformátorom, zastával názor, že pokrok musí 

prísť zo strany duchovne slobodnej inteligencie, a preto hneď na začiatku svojho 

pôsobenia obrátil pozornosť na duchovný život, a to najmä na literatúru ako na 

jeho hlavný úkaz.“ (Skerlić 1953:337, prel. Z.R.)l. 

 V rámci srbskej literatúry realizmu predstavovali jeho články a úvahy jej 

programovú fázu, od ktorej sa ostatní autori odvíjali ďalej. Hlavnými jeho 

myšlienkami sú zobrazovanie reality, skutočnosti, od autorov žiada, aby sa 

zaoberali skutočnými problémami reálneho života. Zásadne odmieta 

fantazírovanie, nadnesenú idealizáciu a prílišné prifarbovanie a zveličovanie 

slávnej srbskej histórie. Chce, aby sa literatúra oslobodila od zbytočného snenia 

a zamerala sa na skutočnosť, s ktorou treba bojovať a zlepšovať ju.  

 Pod týmto vplyvom a v kruhu príslušníkov tohoto prúdu sa formovali 

srbskí realistickí autori. Niektorí z nich nielen na úrovni literárnej, ale aj na úrovni 

politickej. Aj keď v srbskej literatúre tohto obdobia sa tieto dva aspekty často 

preplietajú a len ťažko sú striktne oddeliteľné. Takto aj naši predstavitelia 
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dedinskej poviedky boli, aspoň v istej fáze svojho života, súčasťou tohto prúdu, čo 

sa prejavilo aj na ich literárnej tvorbe. 

 Prvý z troch uvedených dedinských poviedkárov, Milovan Glišić, bol 

veľkým prívržencom Svetozara Markovića a jeho prúdu. V 70-tych rokov 19. 

storočia, v čase, keď sa toto hnutie naplno vyvíjalo, bol Milovan Glišić študentom 

Veľkej školy v Belehrade. Združoval sa s mládežou, zoskupenou okolo hnutia 

Svetozara Markovića, dokonca bol priamo s ním v osobnom kontakte. V tomto 

čase sa zakladajú rôzne študentské - mládežnícke spolky, v ktorých sa diskutuje 

a rozoberá súčasná spoločensko-politická situácia, umelecké, literárne aj vedecké 

problémy.  

 Milovan Glišić, ako človek pochádzajúci z dediny, vidiac problémy, ktoré 

súčasného sedliaka trápia, cítiac odpor k útlaku, ktorý je na dedinský ľud 

vyvíjaný, myšlienky hnutia Svetozara Markovića prijímal a chápal v prvom rade 

ako boj proti byrokratickému útlaku a korupcii, ako ochranu bezprávneho 

sedliackeho ľudu. „Glišića ani tak nezaujímal teoretický a ideologický boj 

Svetozara Markovića ako ten prakticko-politický, ktorý mal v tej dobe konkrétne 

ciele vo vzťahu k situácii na dedine, ktorý bol nasmerovaný proti priamym 

vinníkom materiálneho a morálneho úpadku dediny.“ (Gligorić 1968:88, prel. 

Z.R.)m. Kritika týchto negatívnych javov, vplyv myšlienok Svetozara Markovića 

a neústupný odpor Glišića voči útlaku sú viditeľné najmä v jeho troch poviedkach 

Glava šećera, Roga a Zloslutni broj, vydaných v roku 1875. Predmetom kritiky sa 

tu stávajú nositelia moci a kapitálu vo vtedajšej srbskej dedine (dedinskí gazdovia, 

úžerníci, richtári). Snaha Svetozara Markovića o uvedenie spoločenskej kritiky do 

srbskej literatúry tak naberá konkrétne rysy aj v diele Milovana Glišića. Uvedené 

tri poviedky sa považujú aj za najkritickejšie a najostrejšie v jeho tvorbe, kým 

nasledujúce diela, ako aj roky jeho života, sa už nesú v miernejšom a pokojnejšom 

tóne. Velibor Gligorić takto rozdeľuje celý jeho život na dve periódy - jedna do 

roku 1875, úzko spojená s Markovićovým hnutím, vzburou, politickou akciou 

a druhá, ktorá je dlhšia, od roku 1875, v ktorej sa venuje úradníckej práci 

a vzďaľuje sa od politickej aktivity (Gligorić 1968:90). Aj keď sa neskôr odmlčal 

a žil pokojným a sporiadaným životom, predsa len bol Glišić z trojice 
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autorov najaktívnejší v rámci politickej činnosti a vzbura a odpor, ktoré sa viažu 

k vtedajšiemu postaveniu sedliaka, sú v jeho diele najmarkantnejšie.  

 Ďalší autor dedinských poviedok, Laza Lazarević, sa takisto v mladom 

veku, počas štúdií v Belehrade, dostáva do kontaktu s hnutím Svetozara 

Markovića. Aj on, podobne ako Glišić, prekladá diela ruských autorov, čulo sa 

zaujíma o súčasnú svetovú literatúru, ako aj o spoločensko-politické otázky vo 

vtedajšej srbskej spoločnosti. Na rozdiel od Glišića však nie je tak radikálny 

a nepristupuje k problémom tak revolučne ako svojho času Glišić. Naopak, keď sa 

roku 1870 názorovo rozišla Ujedinjena omladina srpska (Zjednotená srbská 

mládež), Lazarević sa priklonil na stranu liberálov. Tak sa vlastne odklonil aj od 

revolučného zmýšľania Svetozara Markovića. Toto jeho rozhodnutie bolo akiste 

ovplyvnené jeho silným a vrúcnym vzťahom k rodine, najmä matke, ktorú nechcel 

nijako ohroziť ani poškodiť dobré meno rodiny. Značný vplyv naň mal aj 

spisovateľ Milorad Šapčanin, u ktorého býval počas štúdií v Belehrade. Šapčanin, 

ako aj spoločnosť, ktorá sa uňho schádzala, uveďme Jovana Đorđevića či Jovana 

Boškovića, obaja dôležité osobnosti kultúrneho života v Srbsku13, boli významí 

ideológovia liberálov, zástanci tradície, viery a patriarchálnej morálky (Gligorić 

1968:113). Dosah týchto životných skúseností a Lazarevićova až neuveriteľne 

silná citová väzba na matku a domov, úcta k rodine a výchova, aká sa mu dostala, 

jeho dielo veľmi ovplyvňujú a sú v ňom badateľné.  

 Posledný z trojice predstaviteľov srbskej realistickej dedinskej poviedky je 

Janko Veselinović. V súvislosti s politickým presvedčením on je bližší Glišićovi 

než Lazarevićovi. Takisto bol prívržencom Svetozara Markovića, aby sa mohol 

aktívne angažovať v politickej sfére, nechal svoje pôvodné zamestnanie učiteľa 

a vstúpil do Radikálnej strany. Kvôli svojmu politickému presvedčeniu sa 

podobne ako Glišić ocitol vo väzení. Posledné roky svojho života strávil 

v Belehrade, kde sa venoval rôznym činnostiam - pracoval v redakcii novín 

Srpske novine (Srbské noviny), vydával literárno-politický list Zvezda (Hviezda), 

bol dramaturgom Národného divadla.  

                                                
13 Jovan Đorđević (1826–1900): spisovateľ, zakladateľ Srbského národného divadla 
Jovan Bošković (1834–1892): filológ, profesor Veľkej školy v Belehrade, redaktor Letopisu 
Matice srbskej 
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Oproti Glišićovi však jeho próze chýba jedna základná črta: spoločenská 

kritika. On sa vo svojich dielach prikláňa k dedine, ale nie ako k miestu, ktoré 

treba chrániť a obhajovať ho pred negatívnymi vplyvmi, necíti potrebu 

podrobovať kritike nositeľov moci na dedine. Aj on sa dediny zastáva, ale iným 

spôsobom. Ten je podobný skôr Lazarevićovmu nahliadaniu na dedinu než 

Glišićovmu. Veselinović dedinu idealizuje, priam ospevuje, o dedinskom 

prostredí hovorí s láskou, úctou a oddanosťou. V jeho dielach sa odzrkadľuje jeho 

život dedinského učiteľa, ktorý je pravou súčasťou dedinského života.  

  V dielach týchto autorov, presnejšie v zobrazovaní dedinského prostredia, 

sa však neodzrkadľuje len ich väčšia či menšia spätosť s vtedajšou novou vlnou 

socialistických myšlienok v podobe hnutia Svetozara Markovića. Ďalším 

faktorom, ktorý zohráva dôležitú úlohu pri formovaní autorov a ktorý má vplyv na 

ich náhľad je prostredie, z akého pochádzajú. Všetci traja autori sú pôvodom 

z dediny, čo je asi základným predpokladom toho, že si za cieľ svojho 

umeleckého stvárnenia zvolili práve dedinské prostredie. Navyše, zatiaľ čo ešte 

v období romantizmu bol kultúrnym centrom Nový Sad a takmer všetky duchovné 

pokroky a prúdy prichádzali od uhorských Srbov, s prenesením tohto centra do 

Belehradu a spolu s postupným rozvojom Belehradu ako spoločensko-kultúrneho 

centra, sa táto situácia mení. Od 70-tych rokov 19. storočia, od hnutia Svetozara 

Markovića, nové myšlienkové prúdy sa rodia v samotnom Srbsku a odtiaľ sa šíria 

do ostatných krajov. Podobne autori. Mnohí z dovtedajších výrazných 

a významných autorov prišli do Srbska z Uhorska, avšak autori 70-tych a 80-tych 

rokov 19. storočia sú už prevažne rodom zo Srbska. Tak aj traja najvýznamnejší 

predstavitelia realistickej dedinskej prózy sú pôvodom zo Srbska. Milovan Glišić 

pochádza z dediny Gradac v blízkosti Valjeva, Laza Lazarević z mestečka Šabac 

v Mačve a Janko Veselinović je rodený takisto v Mačve, v dedine Crnobarski 

Salaš. Takto nielenže pochádzajú z dedinského prostredia, ale priamo z tradičnej 

srbskej dediny, ktorú zobrazujú vo svojich dielach. 

 Každý z nich to však robí svojím špecifickým spôsobom. Milovan Glišić 

pochádzal z chudobnej rodiny, ktorá v mnohom strádala, a tak sa aj jeho 

vzdelávanie oneskorilo, preťahovalo a odvíjalo od nepriaznivej finančnej situácie. 

V detstve, resp. v ranej mladosti, mal možnosť vidieť tragické dôsledky 
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zadĺženosti sedliackych rodín. Navyše poznával aj príčinu tohto stavu, ktorú 

potom tak ostro kritizuje vo svojich prvých poviedkach (úplatkárstvo a úžerníctvo 

v poviedke Glava šećera). Takýto stav bezmocnosti sa dotýkal aj jeho samotného, 

ako aj iných rodín v jeho okolí. Okres Valjeva bol v tej dobe jedným 

z najzadĺženejších a neúspešne bojoval s problémom úžerníctva (Gligorić 

1968:93). Práve preto mal Glišić potrebu znázorniť tieto problémy a zaujať k nim 

svoj postoj, ktorý bol jednoznačne kritický a odsudzujúci. 

 Lazarević sa vo svojich dielach venuje viac medziľudským vzťahom 

a človeku samotnému. Práve on sa ako jediný z nich vo svojich dielach dostáva aj 

k zložitejšej, hlbšej analýze svojich postáv, v ktorej môžeme badať už náznaky 

psychologizácie postáv. Lazarevića viazalo veľmi silné citové puto k jeho matke, 

ktoré citeľne ovplyvnilo celú jeho osobnosť. V mnohých literárnych štúdiách, ako 

aj v dejinách literatúry, autori v súvislosti s osobou Lazarevića nezabúdajú 

zdôrazniť jeho vzťah k matke. „Stále pod vplyvom starostlivej matky, vyrastal 

v rodine, kde bol silne vyvinutý pocit vzájomnosti, on ako žiak v cudzine trpel tým, 

že je ďaleko od svojich, od hniezda, v ktorého teple vyrastal a od ktorého sa nikdy 

za dlhší čas, ani telom ani dušou, nevedel odtrhnúť.“ (Skerlić 1964:80, prel. 

Z.R.)n.    

„Jeho vzťah k matke je správanie dieťaťa, ktoré sa nevzďaľuje spod ochrany 

matkiných krídel.“ (Gligorić 1968:114, prel. Z.R.)o. 

Matka a rodina preňho predstavovali životné istoty, od ktorých sa všetko 

ďalej odvíja. Podobne vo svojich dielach, tak ako nikto iný, predstavuje rodinu 

ako symbol bezpečia a ochrany. Tak aj jedinec v jeho príbehoch nenachádza 

uspokojenie vo svojej samote a osobe, ale len ako súčasť celku akým je rodina, 

domov, národ.  

Janko Veselinović sa s dedinou zžil (mimo detstva prežitého na dedine) 

najmä počas jeho učiteľského pôsobenia po srbských dedinách. V duchu ideí 

Svetozara Markovića o vzdelávaní národa, sa ako mladý učiteľ s nadšením 

a zápalom včleňuje do tohto spoločenstva. Nepôsobí ako prísny učiteľ, ktorý sa 

svojou pozíciou vyvyšuje nad sedliakom, naopak, stáva sa jedným z nich. „Mňa 

tento život natoľko uchvátil, že som ním sám začal žiť.“ (Gligorić 1968:147, prel. 

Z.R.)p. Inšpirovaný rozprávaním starých ľudí, ich príbehov, obzvlášť jednej starej 
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sedliačky Baby-Bojany, sám začína písať poviedky o týchto ľuďoch alebo 

prepisuje ich vlastné rozprávanie. V tomto očarení jednoduchosťou a úprimnosťou 

dediny píše Veselinović idylické, sentimentálne dedinské poviedky. V tomto 

smere - idylizovaní starého patriarchálneho sveta - je podobný Lazarevićovmu 

zobrazeniu dediny, ale bez hlbších morálnych či psychologických sond typických 

pre Lazarevića.  

Veselinovićovo zobrazenie rurálneho sveta ako aj to, že je najplodnejším 

dedinským autorom, tkvie v dokonalom poznaní dediny. On asi najvýstižnejšie 

zachytil dedinský život s jeho drobnosťami - život rodiny, rodinného 

spoločenstva, práca okolo statku alebo poľa, atmosféra dedinských zábav, 

priadok, rozprávanie starých, život mladých. Sám prežil v dedinskom prostredí 

šťastné detstvo a mladosť (alebo aspoň začiatok mladosti) a potom popri jeho 

povolaní nachádzal v tomto prostom živote takú spokojnosť a krásu, že pri jeho 

zobrazovaní nie je priestor na kritiku. Najmä jeho prvé poviedky a zbierky sú plné 

životného optimizmu. Vo svojom literárnom, ale aj spoločensko-politickom 

vzťahu k dedine, bol absolútnym zástancom dediny, národovcom. Mesto 

a mestská spoločnosť, jeho učenosť a póza predstavovali preňho len možný 

škodlivý vplyv na jednoduchosť a harmóniu dedinského života.  

Optimistický tón a idylické stvárnenie v jeho neskorších dielach ustupuje. 

Súvisí to s jeho odchodom do Belehradu a zmenou životného štýlu. Nemožno 

povedať, že by úplne stratil svoje ideály, ale v inom prostredí a v inej spoločnosti 

získava odstup. Rozklad dediny, respektíve rozklad rodinného spoločenstva znáša 

veľmi zle, čo sa odzrkadľuje na jeho diele, najmä v Pisma sa sela (Písma 

z dediny). Životná zmena sa však neprejavuje len na jeho tvorbe, ale aj 

na celkovej jeho osobnosti. Mestský život, ktorý sám predtým odsudzoval, ho 

úplne pohltil a Veselinović nakoniec nezvládol jeho nátlak a tempo.  

 Či už to bola vtedajšia spoločensko-politická situácia, ktorá bola v tých 

rokoch mimoriadne živo diskutovaná a s tým spojené osobné zainteresovanie na 

politickom živote, či prostredie alebo životné pomery, ktoré sa viažu 

k jednotlivým autorom, všetky tieto aspekty sa nejakým spôsobom odzrkadlili v 

ich tvorbe. Každý z nich sa s týmito životnými okolnosťami vysporiadal po 

svojom, čo vytvára odlišnosti, ktoré sa neskôr stávajú príznačnými pre ich tvorbu.   
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5. Dedinská poviedka 
 

Poviedka sa v rámci obdobia srbského realizmu stáva jeho dominantným 

prozaickým útvarom. Predošlá kapitola sa venovala dôvodom prečo práve 

poviedka zaujala toto dominantné postavenie v tvorbe srbských realistických 

autorov, ako sa počas jednotlivých fáz realizmu menila a vyvíjala. V rámci 

tematiky poviedky sa v tomto období príznačnou stáva dedinská poviedka alebo 

poviedka z dedinského prostredia. Dôvody, prečo je to práve poviedka z tohto 

prostredia, sú uvedené už v predchádzajúcich kapitolách, no predstavme si ich 

zhrnutie.  

Samotný záujem o dedinu, jej život a folklór pochádza ešte 

z predchádzajúceho obdobia romantizmu. Realistickí autori na túto tradíciu 

nadviazali a rozvinuli ju v rámci svojej tvorby. Väčšina týchto autorov, podobne 

ako väčšina vtedajšieho obyvateľstva, pochádza z dedinského prostredia, čiže 

prostredníctvom svojich poviedok opisujú reálny život národa. Reálne zobrazenie 

každodenného života, v tomto prípade tradičného patriarchálneho spôsobu života, 

je vlastne aj samotný cieľ literárneho programu realizmu. V tomto období, teda 

v druhej polovici 19. storočia, značne ožíva, resp. sa vytvára čulé literárne 

a kultúrne prostredie v samotnom Srbsku, napokon sa aj samotným kultúrnym 

centrom Srbska stáva Belehrad. Je to zásadná zmena, pretože do tej doby bol 

srbským kultúrno-literárnym centrom Nový Sad. Takto sa nielen autori svojím 

pôvodom, ale aj vlastné stredisko literárneho diania približuje srbskej dedine a jej 

obyvateľom.  

Nasledujúca kapitola už pojednáva o jednotlivých znakoch a špecifikách 

dedinskej poviedky, o prístupe jednotlivých autorov k tejto téme, o rozličnom 

autorskom prístupe k problémom, s ktorými sa potýka vtedajší dedinský človek. 

Pretože sa dedinská poviedka najviac rozvinula a vyprofilovala v diele troch 

dedinských poviedkárov - Milovana Glišića, Lazu Lazarevića a Janka 

Veselinovića, nasledujúca kapitola sa pri analýze dedinskej poviedky opiera práve 

o tvorbu týchto troch autorov.  
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V epoche romantizmu v srbskej literatúre, ktorá predchádza realizmu, sa 

romantickí autori nielenže živo zaujímali o folklór a ľudovú slovesnosť, ale sa 

táto časť ľudovej kultúry stala zdrojom a inšpiráciou pre ich tvorbu. Takto vlastne 

potvrdili dnes už nepopierateľnú hodnotu a význam ľudovej folklórnej tradície. Aj 

keď sa realizmus v mnohom líši od predchádzajúceho romantického smeru 

v literatúre (realizmus sa v rámci literatúry objavuje v mnohom ako protiklad 

romantického smeru), v tomto ohľade naň nadviazal. Navyše spolu so 

spomínaným prenesením kultúrneho centra z Vojvodiny do samotného Srbska sa 

literatúra ocitá priamo pri zdroji. Autori pochádzajúci zo srbskej dediny boli 

v priamom kontakte s ľudovou tvorbou, ktorá bola v tom čase veľmi živá 

a všadeprítomná. Základom ich poviedok je často ľudová próza, najmä žartovná 

príhoda, anekdota. Častokrát sú celé poviedky autorovým prerozprávaním ľudovej 

poviedky, ktorú sám počul a jej sformulovaním do písomnej podoby ju 

sprostredkuváva čitateľom.   

Vzťah ústne podanej a písanej poviedky, resp. proces ich prepájania takto 

prechádza niekoľkými fázami. Tomuto procesu predchádza dominancia 

primárnych prameňov ako sú napríklad rôzne zvyky a obrady, rozprávky, príhody, 

povery, všetko, čo je zachované v živej pamäti ľudu. Nasleduje zapisovanie týchto 

prameňov, v srbskej literatúre sa o realizáciu tejto časti svojím významným 

dielom pričinil predovšetkým Vuk S. Karadžić. Táto časť sa už však mieša 

s ďalšou fázou, ktorou je autorská štylizácia (Ivanić 2002:8). Tu už do procesu 

vstupuje samotný autor, resp. zberateľ a zapisovateľ. Nakoľko môže byť ústne 

podanie veľmi špecifické, ovplyvnené množstvom faktorov (samotná osobnosť 

rozprávača, podmienky výkladu - prostredie, postupná obmena ľudovej tvorby 

spôsobená častým prerozprávaním), nie je možné ho doslovne zachytiť a v tejto 

fáze už zapisovateľ štylizuje ústny prejav, vyberá lexiku a celkovo ho 

prispôsobuje tak, aby bol prístupný pre čitateľa. Celý tento proces v podstate 

predchádza folklorizovanej realistickej poviedke. V tomto prípade sa už jednotlivé 

folklórne motívy včleňujú do originálneho autorského diela alebo na základe 

jedného či dvoch motívov vzniká výstavba prozaického diela.  

Takýmto motívom - základom pre poviedku môže byť už spomínaná 

anekdota. Tá je asi najrozšírenejšia a najobľúbenejšia spomedzi foriem ľudovej 
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tvorby. Dokonca v čase, keď sa ústna tvorba už prevažne nahrádza písanou 

formou, anekdota je stále živou formou v rámci ústneho podania (Vučenov 

1970:79). Anekdota ako základ poviedky, resp. poviedka postavená na anekdote, 

je často prítomná v tvorbe Milovana Glišića. Mnohokrát je to práve anekdota, 

humorná príhoda, ktorej rozšírením a doplnením vzniká humorná poviedka 

z dedinského prostredia. Prameňom pre takúto poviedku však nemusí byť 

konkrétna, zachytená ľudová anekdota či poviedka, fabulu Glišićových poviedok 

tvoria základné vlastnosti ľudových poviedok všeobecne. Glišićova poviedka a 

ľudová ústna próza, predovšetkým vtipná príhoda, tak majú spoločné znaky. 

Humorná ľudová poviedka a anekdota sú často založené na šikovnom klamstve 

alebo podvode, na ľahko uveriteľnej lži. Podobne je aj Glišićova poviedka Glava 

šećera, ktorá v sebe spája dve anekdoty, založená na klamstve a podvode. Jedna je 

o hrude cukru, ktorá je šikovným vynálezom prefíkaného richtára. Je to nástroj, 

pomocou ktorého mámi od sedliakov peniaze tak, aby to vyzeralo nevinne 

a nevzniklo podozrenie z úplatkárstva. Druhá je o spolupráci richtára a miestneho 

úžerníka, ktorí spoločne krutým a neľudským spôsobom okrádajú sedliaka 

a pripravujú ho o majetok. 

 Ďalším typickým znakom je výsmech osoby, ktorá je akýmkoľvek 

spôsobom odlišná od obyčajného sedliaka (svojou profesiou, postavením, 

pôvodom, štýlom obliekania či spôsobom myslenia). Takouto postavou je 

napríklad Mojsilo Pupavac z poviedky Zloslutni broj. Mojsilo prichádza do 

Smedereva na miestnu zábavu, kde sa ako neznámy stretáva s výsmechom 

a odstrkovaním miestnych, ktorí ho kvôli jeho odlišnosti (smiešny vzhľad 

a turecké ošatenie) nechcú medzi seba. Už samotné meno postavy - Pupavac, 

ktoré znamená pupkáč, je predmetom posmechu. „Dvere sa otvorili a vošiel jeden 

človek v tureckých šatách. Strednej postavy, malá hlava, kosti nad očami vytŕčajú, 

malé čelo, napol rozcuchané, obočie nad nosom spojené, oči malé a vyhĺbené - 

nie sú najživšie, fúzy malé a riedke, nos je dosť skrútený a navyše špicatý, ústa 

veľké - skoro po uši.“(Glišić 1969:53, prel. Z.R.)r. 

„Ajhľa Pupkáča!“ vykríkol jeden mladík oddeliac sa od hostí a postaviac sa pred 

neho. Tomu výkriku sa mnohí hlasno zasmiali.(Glišić 1969:56, prel. Z.R.)s. 
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Typickým znakom ľudových poviedok ako aj Glišićovej tvorby je už 

spomenutý výsmech osoby, ktorá je nejakým spôsobom odlišná. Špeciálne sa to 

vzťahuje na osoby s vyšším sociálnym postavením, u ktorých sa hľadajú ich 

chyby a nedostatky, na základe ktorých sa môžu stať terčom posmechu. Humorné 

zobrazenie nepríjemných situácií, zosmiešnenie spomenutých typov postáv, 

humor ako taký je často využívaný v Glišićových poviedkach. U ďalších dvoch 

autorov dedinských poviedok - Lazarevića a Veselinovića, väčšinou nie je humor 

alebo výsmech prítomný ako prostriedok na zobrazenie negatívnych javov či 

vlastností postáv. Každý z týchto troch autorov má totiž aj napriek rovnakej 

spoločnej téme osobitý prístup k dedine a jej obyvateľom. Týmto rozdielom 

a špecifikám sa v tejto kapitole ešte budeme venovať. 

Ďalšia motivácia folklórom sa odráža v poverčivosti ľudu, presnejšie 

v poverčivosti jednotlivých postáv v poviedkach. Tento prvok sa opäť objavuje 

najmä v Glišićových poviedkach, a to dvojakým spôsobom. Ľudskú poverčivosť 

a ich presvedčenie o existencii víl, upírov, prízrakov a rôznych čiernych nočných 

stvorení autor predstavuje ako reálnu súčasť života. Postavy v jeho dielach sa 

s týmito prízrakmi stretávajú a autor nepodáva žiadne vysvetlenie, naopak, opisuje 

danú príhodu ako reálnu. Takto sa napríklad Radan v poviedke Glava šećera 

stretáva v noci pri vodnom mlyne s prízrakom nečistej sily. V poviedke Noć na 

mostu (Noc na moste, 1874) je veľmi podrobne opísaná nepríjemná skúsenosť 

kmotra Ivana - ten pri nočnej ceste lesom natrafil na džina a iné nečisté 

(diabolské) zjavenia. Po tomto stretnutí upadol do horúčky a znehybneli mu nohy. 

Vyliečili ho až zázračné amulety a noc strávená na moste za prítomnosti rôznych 

prízrakov. Tie sa objavujú len počas najstrašnejšej a najnebezpečnejšej časti noci, 

ktorá sa nazýva gluvo doba (hluchá doba/doba ticha). Je to časť noci, od polnoci 

do momentu, keď je počuť prvé kohúty. Opäť je tu prítomná poverčivosť ľudí, 

ktorí veria, že práve táto časť noci patrí démonom a preto by v tomto čase ľudia 

nemali vychádzať zo svojich domovov. 

Druhý prípad nastáva pri humorne ladenej poviedke. Tu povery, démoni, 

amulety a zariekania strácajú svoju dôveryhodnosť. Autor s humorom pristupuje 

ku sklonu ľudí veriť v existenciu rôznych nadprirodzených stvorení alebo 

demystifikuje prízraky, odhaľuje ich pôvod.  
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Ponúka sa otázka prečo sa v realistickej poviedke objavujú nereálne 

stvorenia a praktiky, ktoré súvisia s poverami a zariekaním. Realizmus sa predsa 

zakladá na pozitivizme, zameriava sa na vykreslenie toho reálneho a skutočného 

v živote, mal by preto ponúkať realistický obraz každodenného života. Dôvodom, 

prečo Glišić vo svojich poviedkach necháva pomerne veľký priestor pre 

mystifikáciu, je neoblomná viera vtedajšieho dedinského ľudu v existenciu týchto 

nadprirodzených javov a bytostí. „Ak to, čo Glišić opisoval vo svojich poviedkach 

nebolo reálne z empirického hľadiska, bolo to reálne vzhľadom k pojímaniu života 

a k sedliackej mentalite vo vtedajšej dedine.“(Vučenov 1970:88, prel. Z.R.)t. 

Obyčajný dedinský človek, čiže hlavná postava realistickej dedinskej poviedky, 

bol presvedčený o pravdivosti všetkých povier. Zobrazovať ho preto v tejto 

naivnej, ba takpovediac primitívnej viere, je vlastne jeho realistické zobrazenie.  

Motív ľudových povier môžeme nájsť aj u Janka Veselinovića, nie však 

v takej rozšírenej a prepracovanej podobe ako je to v Glišićových poviedkach. 

Veselinovićove postavy sú takisto verným obrazom reálneho dedinského ľudu, 

ktorý je rovnako poverčivý. Je tu však badateľná prítomnosť autora, ktorý dáva 

najavo svoj odmietavý prístup k ľudovým poverám. Príkladom je poviedka Na 

prelu (Na priadkach, 1886) zo zbierky Slike iz seoskog života. Čitateľovi je tu 

predstavená typická komunikačná situácia (chronotop rozprávania) dedinskej 

poviedky - dedinčania sa podvečer schádzajú na priadky a večer si mimo práce 

krátia rozprávaním príbehov. Hlavným rečníkom je stará Vida, ktorá rozpráva 

príbehy z vlastného života. Autor je prítomný ako dedinský učiteľ, ktorý takisto 

prišiel na priadky, aby sa tu priblížil dedinčanom. Vida rozpráva o čarodejniciach, 

vílach a prízrakoch a o ich nadprirodzených schopnostiach. Dedinský učiteľ sa 

snaží vyvrátiť jej tvrdenia, no nakoniec vidiac jej hlboké presvedčenie, necháva ju 

ďalej rozprávať strašidelné príbehy.  

„Dobre,“ povedal som, „a či sú upíry?“ 

„Sú.“ 

„A čarodejnice?“ 



58 

„Aj čarodejnice, aj duchovia, aj víly, aj veterníci14 a kdejaké čudo božie!“ 

povedala Vida urazená mojou zanovitosťou...Vidiac, že by bolo bláznovstvo aj 

naďalej jej odporovať, zatváril som sa tak, akože s ňou súhlasím.“ (Veselinović 

1955:43–44, prel. Z.R.)u.  

 Existencia obyčajného človeka vtedajšej dediny veľkou mierou závisela od 

prírody. Aj keď s ňou bol v mnohých ohľadoch zžitý, nepoznal ju dokonale, a tak 

si niektoré prírodné javy vysvetľoval takpovediac po svojom, pripisoval ich 

nadprirodzeným silám. Takisto si vysvetľoval aj zvláštne úkazy, náhle neznáme 

ochorenia či telesné vady a cestu na ich vyliečenie opäť hľadal v rôznych 

poverčivých praktikách. Ak je autorovým zámerom vykresliť skutočného 

dedinského človeka a jeho život, nemôže mu odobrať túto poverčivosť a mýtické 

videnie okolitého sveta, ktoré je jeho súčasťou a podľa ktorého sa riadi. Autori 

však môžu k tejto skutočnosti, ako už bolo naznačené, pristupovať rozličným 

spôsobom.  

 Na rozdiel od Glišića a Veselinovića, v próze Lazarevića sa tieto motívy 

nevyskytujú. V jeho poviedkach vo vedomí ľudu figuruje viac kresťanstvo a s tým 

súvisiace učenie. Postavy v jeho poviedkach pred zlými vplyvmi a nešťastím 

ochraňujú modlitby k svätým a predmety viažúce sa na kresťanské učenie - ikony 

svätých, sviece, sväté knihy. Tak si v poviedke Školská ikona (Školska ikona, do 

sj preložil R. Brtáň, 1967) starý pop necháva položiť na prsia ikonu sv. Sávu, 

veriac, že tá mu prinesie pokoj a utíšenie bolesti. V poviedke Prvý raz s otcom na 

rannú pobožnosť sa matka rodiny modlí k sv. Jurajovi, bozkáva jeho ikonu 

a zapaľuje sviecu. Všetko pre to, aby jej muž a zároveň hlava rodiny, nechal 

hazardné hry a neuvádzal tak rodinu do nešťastia.  

 Aj keď kresťanstvo svojím učením rozbilo a potlačilo celistvosť 

pohanských mýtických obrazov (bohovia slovanskej mytológie), predsa len vo 

vedomí ľudu prežívali „nižšie“ mýtické stvorenia ako mory, vlkolaci, víly, 

prízraky a pod. Tie sa zvláštnym spôsobom preplietli s kresťanským pojímaním 

sveta a vytvorili spolu určitý druh symbiózy, kde je najmä diabol z kresťanského 
                                                
14 Vetrenjak (veterník)- nadprirodzená postava, súčasť povery o vetre. Vetrenjaci sa objavujú počas 
silných víchric, ktoré môžu aj sami vyvolať, často spôsobujú rôzne škody- zrútenie komína, 
vyvrátenie kríkov alebo stromov. Dedinčania si týmto spôsobom vysvetľovali škody spôsobené 
víchricami.  
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náboženstva zameňovaný, resp. stelesňovaný do podoby rôznych pohanských 

nadprirodzených stvorení (Vučenov 1970:88–89). V tvorbe troch dedinských 

poviedkárov sa tak vyskytuje aj kresťanské chápanie sveta, aj pozostatky 

pohanského chápania života ako súboja dobra a zla personalizovaného do dobrých 

a zlých nadprirodzených zjavení. 

 Protiklad dobra a zla, resp. pozitívneho a negatívneho, sa premieta aj do 

plánu postáv realistickej poviedky. Najmä v začiatkoch realistickej prózy, ešte 

v prechodnom období medzi romantizmom a realizmom a potom na začiatku 

epochy realizmu, sa takmer neochvejne zachováva protiklad pozitívneho 

a negatívneho hrdinu. Pozitívny hrdina predstavuje to dobré a negatívny naopak to 

zlé v živote. Na tomto základe sú im priradené zodpovedajúce charakterové 

vlastnosti. Tento motív protikladu dobra a zla figuruje v srbskej literatúre už od 

románov Milovana Vidakovića (1780–1841). V období rozvinutého realizmu, 

a teda aj v tvorbe dedinských poviedkárov, je tento protiklad, aj keď už 

v obmenenej forme, určitým spôsobom zachovaný. Protiklad dobro-zlo, 

pozitívny-negatívny hrdina, sa síce sčasti neutralizuje, mení sa jeho motív 

z romanticko-nacionálneho na sociálny, ale stále je svojím spôsobom prítomný 

v realistickej poviedke. Podobne ako je to aj pri iných častiach literárneho diela, 

tak aj pri zobrazovaní postáv, či už pozitívneho alebo negatívneho charakteru, sa 

traja dedinskí poviedkári líšia svojím prístupom.  

 Protiklad dobra a zla, pozitívneho a negatívneho hrdinu, predstavoval 

v tradičnej štruktúre prozaického diela hlavný motív, od ktorého sa odvíjal dej 

diela. V realistickej dedinskej poviedke sa tento protiklad zmierňuje, autori sa 

odkláňajú od prvoplánového zobrazenia protikladného motívu. Napríklad 

v Glišićovej próze sa dej často odvíja od konania negatívnej postavy, zatiaľ čo 

pozitívna postava zohráva len malú úlohu, poprípade sa v diele pozitívny 

charakter ani nezobrazuje (Vučenov 1981:81). Vzhľadom na autorov kritický 

postoj ku problémom vtedajšej dediny, negatívna stránka jeho postáv má sociálny 

charakter. A keďže sa Glišić zásadne prikláňa na stranu sociálne slabšieho a 

utláčaného, tak sú aj jeho negatívni hrdinovia zobrazovaní z pohľadu sedliaka. 

Preto sú to väčšinou dedinskí richtári, úžerníci, úradníci. V poviedke Glava šećera 

je hneď niekoľko negatívnych postáv a všetky sú predstaviteľmi moci, pričom 
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v tejto pozícii svoje právomoci zneužívajú. Obeťou je samozrejme nevinný 

sedliak, ktorý sa nemôže brániť. V tomto prípade negatívne postavy predstavujú 

richtár, jeho pomocník a dedinský boháč. Spoločne okrádajú a vykorisťujú 

dedinčanov. Sedliak Radan tu ani nepredstavuje pozitívny protipól ku negatívnym 

postavám, skôr je zobrazený ako obeť ich počínania. Vo svojej podstate je 

pozitívnou alebo lepšie povedané neutrálnou postavou, jeho charakterové 

vlastnosti nie sú nijako vyzdvihnuté. V Glišićových poviedkach sa teda 

nenachádza tradičná konfrontácia pozitívneho a negatívneho hrdinu, ktorá by 

tvorila základ poviedky.  

 Tento protiklad sa nenachádza ani v poviedkach Janka Veselinovića. Ten 

je oproti kritickému Glišićovi až prehnane idealistický, čo sa odzrkadľuje aj na 

jeho postavách. Kým sa mnohí realistickí autori v období vrcholného realizmu 

zameriavajú skôr na problémy súdobej spoločnosti, podávajú ich kritiku či 

satirické zobrazenie, Veselinović píše idylické obrázky zo života dedinčanov. 

Jeho postavy sú oproti Glišićovým najmä pozitívneho charakteru. V prípade, že 

natrafia na negatívne javy pochádzajúce či už zo strany inej postavy alebo sú tieto 

negatívne javy výsledkom nejakej životnej situácie, vždy sa nájde pozitívne 

riešenie, ktoré speje k šťastnému koncu. Takto sa v poviedke Deca ih izmirila 

(Deti ich zmierili, 1886) po dlhoročnej hádke a odcudzení pri príležitosti 

spoločnej slavy zmieria dvaja bratia. Dôvod ich hádky bol malicherný a ani jeden 

v tejto hádke nezohral výraznejšiu negatívnu úlohu. Obaja sú vo svojej podstate 

vykreslení v dobrom svetle, a teda negatívnym javom je len ich tvrdohlavosť 

a samotný fakt, že sú rozhádaní. Ako už naznačuje názov poviedky, ich konflikt 

sa vyrieši spôsobom priam idylickým - zmieria ich vlastné deti. Hlavnú úlohu 

zohráva pozitívna postava aj v poviedke Čiča  Pera (Strýko Pera, 1886), kde 

rovmonenná postava podáva sťažnosť na svojho syna. Ten sa k otcovi zachoval 

nevďačne a chce ho vyhodiť z vlastného domu a pripraviť ho o majetok. Aj keď je 

otec týmto činom zarazený a v prvom momente chce žalovať vlastného syna, 

nakoniec predsa len žalobu odvoláva a verí, že sa konflikt vyrieši. Čiča Pera sa 

nakoniec vracia domov k synovi.  

 Protiklad dobra a zla predstavený pozitívnym a negatívnym hrdinom 

zachováva Veselinović dôkladne len vo svojich románoch. Tu sa pridržiava 
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tradičného modelu - konfrontácia pozitívneho a negatívneho hrdinu 

s nepopierateľnou dominanciou pozitívneho hrdinu, pričom cieľ celého románu je 

vyzdvihnutie dobrého charakteru (Vučenov 1981:82). To je však už predmetom 

skúmania Veselinovićovej románovej tvorby. 

 Celkom odlišný je spôsob zobrazenia postáv v Lazarevićových 

poviedkach. On ako jediný z trojice dedinských poviedkárov predstavuje 

zložitejší, hlbší portrét svojich postáv. Z hľadiska výstavby deja na protiklade 

pozitívneho a negatívneho hrdinu by sme mohli medzi takéto poviedky zaradiť 

snáď len poviedku Školska ikona. Ani tu sa však nejedná o hlavných hrdinov, či 

ústredný motív, na základe ktorého by sa rozvíjala fabula poviedky. Máme tu ale 

kladnú postavu popa, ktorý predstavuje dobro a múdrosť a v očiach sedliakov je 

dokonalý po všetkých stránkach. Na druhej strane stojí mladý dedinský učiteľ 

predstavujúci jeho protiklad. V ostatných poviedkach sa tento protiklad prenáša 

na jedinú postavu, spravidla negatívnu, ktorá prechádza vývojom od negatívneho 

k pozitívnemu. A práve v tom spočíva výnimočnosť a originalita Lazarevićových 

postáv. Jeho postavy už nie sú dané - statické ako u druhých autorov dedinskej 

poviedky. V priebehu deja sa rozvíjajú, prechádzajú určitým vývojom. Protiklad, 

ktorý doteraz predstavoval protipól dvoch odlišných charakterov, aj keď 

v niektorých prípadoch zastúpený len jednou stranou, sa u Lazarevića kondenzuje 

do jedinej postavy, ktorá sa mení. Takou postavou je napríklad gazda Mitar 

v poviedke Prvý raz s otcom na rannú pobožnosť alebo Anoka v poviedke Pri 

studni. Obe postavy si nedokážu nájsť miesto v rámci rodiny, ktorá je 

najdôležitejším prvkom srbskej dediny. Mitar dokonca nenachádza ani cestu 

k viere, prepadá kartovým hrám a chamtivosti, Anoka zase svojej samoľúbosti 

a nenávisti k ostatným. Vo vrcholnom momente poviedok však obidvaja 

prechádzajú zmenou - Mitar necháva karty a vydáva sa s rodinou do kostola, 

Anoka nachádza pokoru. Postavy prechádzajú zásadnou vnútornou premenou. Nie 

je to len vnútorný boj jedinca, ale zároveň jeho boj so spoločnosťou, ktorý sa 

končí jeho začlenením do spoločnosti a priklonením sa k všeobecnému dobru.  

Aj keď je tento postup originálny v porovnaní s ďalšími dvoma autormi, 

predsa len dochádza k istej schematizácii v rámci jeho poviedok. Negatívny 

charakter má voľnosť vo svojom konaní až sa dostáva k momentu, keď jeho 
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neresti vrcholia a autor mu ponúka cestu k náprave. Určitá schematizácia sa však 

netýka len Lazarevića, ale aj druhých autorov, v rámci realizmu nielen 

predstaviteľov dedinskej poviedky. Schematizácii podliehajú negatívne postavy, 

ktoré neuniknú trestu a takisto pozitívne postavy, ktoré čaká zadosťučinenie. Vo 

fáze kritického realizmu predstavujú negatívne postavy víťazov a pozitívne obeť. 

Každý autor má už na základe svojho prístupu k danej téme vytvorený istý model 

chovania postáv, od ktorého sa málokedy odkláňa.  

Ďalším zaujímavým typom postavy Lazarevićových poviedok je postava 

ženy, väčšinou matky. Ženské postavy ako také sú v typickom patriarchálnom 

prostredí len sporadicky prítomné v literárnych dielach, no žena ako hlavná 

postava alebo postava, ktorá odohráva kľúčovú úlohu, tvorí ďalšie špecifikum 

Lazarevićových poviedok. Tento fakt akiste súvisí s autorovou predčasnou stratou 

otcovského vzoru a silnou citovou väzbou na matku. V spomínanej poviedke Prvý 

krát s otcom na rannú pobožnosť je to práve postava matky, ktorá drží rodinu 

pohromade a ochraňuje ju pred nebezpečím. Zároveň je to ona, ktorá 

v rozhodujúcej chvíli privádza k rozumu muža-otca a zabraňuje tak úplnemu 

rozpadu rodiny. Matka tu predstavuje tmeliaci článok, bez ktorého by sa rodina 

nezaobišla. V poviedke Školska ikona sa dej krúti okolo života a počínania 

popovej dcéry Márie. Tá je dokonca postavou, ktorá prechádza istou zmenou. Nie 

je však typickým príkladom negatívnej postavy, u ktorej dochádza k zásadnemu 

obratu. Mária je pozitívny charakter, avšak nastáva u nej zlom, pokušenie k úniku 

od príkladného života. Aj v tomto prípade sa opäť vráti na správnu cestu 

pozitívneho hrdinu. V poviedke Vietor je zase matka poradcom a oporou 

kedykoľvek to jej syn potrebuje.  

Lazarević je zástancom tradičnej dediny a jej hodnôt. Rodinu považuje za 

základ harmonického života, za jediný pevný bod v živote jednotlivca, ku 

ktorému sa môže vždy vrátiť a ktorý predstavuje bezpečie a istotu. Je to istý 

spôsob vyrovnávania sa s postupnou krízou patriarchálnej dediny a v tomto smere 

aj určitá idealizácia tohto sveta.   

 

   Dedinská poviedka predstavuje rovnakú ústrednú tému pre troch autorov. 

Rovnaké zobrazované prostredie, ten istý ľud, ktorý je predlohou fiktívnych 
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postáv, rovnaké prostredie, z ktorého autori pochádzajú. Predsa sú však na 

uvedených príkladoch jasne badateľné rozličné spôsoby, akými autori k tematike 

dediny a k jej následnému zobrazeniu v literárnom diele pristupujú. Dôvody 

týchto odlišností boli už naznačené, podobne spôsob, akým sa tieto príčiny 

odzrkadľujú v jednotlivých dielach. Každý z troch autorov je teda niečím odlišný, 

pričom táto odlišnosť sa v časovom odstupe hodnotí ako špecifickosť jeho tvorby. 

Milovan Glišić sa vyznačuje svojím kritickým prístupom k problémom vtedajšej 

dediny. On sám počas života bytostne pociťoval sociálne rozdiely spôsobené 

okrádaním slabších a utlačovaním ich práv. Potreba boja s týmito úkazmi sa 

prejavovala v jeho osobnom živote (aktívny a radikálny stúpenec Markovićovho 

prúdu) aj v jeho tvorbe. Jeho prostriedkami sú ostrá kritika alebo výsmech 

namierené na negatívne javy v spoločnosti. 

 Poviedky Janka Veselinovića sú zväčša idealizovaným obrazom dediny. 

Aj keď realizmus predpokladá realistické stvárnenie skutočnosti, Veselinović 

akoby zabúda na túto skutočnosť a vykresľuje dedinu a jej život tak, ako si ho 

zamiloval a ako by ho chcel uchovať. Povolanie dedinského učiteľa ho priblížilo 

dedine natoľko, že si nepripúšťal a vo svojich poviedkach nedopustil jej úpadok či 

oslabenie svojho idealistického pohľadu. Jeho poviedky, aj keď čitateľsky možno 

menej pútavé než diela iných autorov, sú na druhej strane citlivým opisom 

dediny, jej folklóru a tradičného života. Jeho poviedky opisujú zvyky a obyčaje, 

zachytávajú dedinské svadby, priadky a slavy a ponúkajú tak síce idealizovaný, 

ale v tomto smere pestrý obraz srbskej dediny.  

 Laza Lazarević sa viac než na aktuálne problémy zameral na človeka- 

jednotlivca. V tomto ohľade je to v srbskej literatúre nový prístup k postave 

literárneho diela. Postavu zobrazuje nielen na základe jej vonkajších znakov, ale 

vykresľuje aj jej vnútorné pochody, čo možno považovať za počiatok 

psychologizácie postáv v srbskej literatúre. Aj keď práve Lazarević objemom 

svojho diela zaostáva za ostatnými (celkovo napísal deväť poviedok, z toho nie 

všetky sú z dedinského prostredia), predsa jeho dielo predstavuje výrazný moment 

v rámci srbskej realistickej literatúry.  

 Veľmi zjednodušene a možno aj trochu nadnesene by sa na základe týchto 

záverov mohli traja autori v rámci srbskej realistickej poviedky z dedinského 
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prostredia označiť prívlastkami: Glišić-kritik, Veselinović-idealista, Lazarević-

moralista/psychológ.  
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6. Dedinské témy ako inšpirácia v nasledujúcich obdobiach 
 

 Prelom 19. a 20. storočia znamená aj pomerne zásadný prelom v srbskej 

literatúre. Doznieva literárna epocha realizmu a dominantné miesto v srbskej 

literatúre zaujíma epocha moderny. Nová generácia mladých autorov, ako to už 

obyčajne pri týchto zlomových okamihoch býva, strieda staršiu generáciu. Okrem 

toho však v srbskom prostredí dochádza k zvláštnej situácii. Začiatkom nového 

storočia, v jeho prvom desaťročí, neobyčajnou zhodou okolností umierajú mnohí 

realistickí autori, ktorí do tej doby predstavovali jadro literárnej tvorby. Mimo 

iných sú to aj traja autori realistickej poviedky z dedinského prostredia. „V 

srbskej literatúre doteraz nikdy netvorilo tak málo starších a tak veľa mladých, 

nikdy ju v takejto miere nepredstavovalo toľko mladých autorov ako je tomu dnes. 

Dôsledkom zmeny osobností boli aj premeny v chápaní literatúry, ako aj vo 

všeobecnom smerovaní literatúry.“(Skerlić 1953:423, prel. Z.R.)v.  

 Realizmus ako taký, čiže ako literárny smer v teoretickom zmysle, 

nachádza určité uplatnenie aj v dielach autorov ďalších generácií. S jeho 

jednotlivými znakmi a motívmi je to už inak. Dedinská poviedka, ktorá tvorila 

jadro realistickej tvorby až do polovice 90-tych rokov 19. storočia, sa v novom 

literárnom prúde buď vytráca alebo nachádza v obmenenej podobe. V skutočnosti 

sa už nedá hovoriť o typickej dedinskej poviedke ako ju čitateľ pozná z tvorby 

realistických autorov, ale o poviedke, ktorá pochádza z dedinského prostredia. Jej 

prevedenie je odlišné od tej realistickej. 

 Zatiaľ čo realistická poviedka si brala dedinskú tému ako svoj ústredný 

motív, ktorý mnohokrát predstavovala v idylickom a folklórnom zafarbení, tento 

aspekt sa v období moderny stráca. Autori už nezobrazujú vonkajšie znaky, 

nezaujíma ich povrchný portrét. Zaoberajú sa vnútrom postáv, sú omnoho viac 

individuálni, nezovšeobecňujú tému. Ak už vzniká kritika tohto prostredia, autori 

hľadajú jadro problému vo vnútri postáv. 

 Novým prvkom v rámci poviedky s dedinskou tematikou je zameranie sa 

na prírodu. Je to paradoxné, že realistickí autori zobrazujúci dedinského človeka 

tak závislého na prírode, nedávajú príliš veľký priestor, ak vôbec nejaký, opisom 
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prírody. Súzvuk s prírodou, jej živé až lyrické opisy vypĺňajú nový typ poviedky. 

Tá ostáva vo svojej podstate realistická, venuje sa súdobému životu (a teda aj 

životu na dedine, ktorý ostáva naďalej čulý), ale je omnoho individuálnejšia, 

lyrickejšia, zrelšia, vyvinutejšia na všetkých úrovniach.  

 Autormi tohoto nového typu poviedky v rámci novej epochy v srbskej 

literatúre sú napríklad Borisav Stanković (1876–1927), Ivo Ćipiko (1869–1923), 

či Petar Kočić (1877–1916). Poviedka s dedinskou témou však už nepredstavuje 

hlavnú náplň ich tvorby. Ak už píšu takéto poviedky, je to väčšinou na začiatku 

ich literárnej tvorby, pre mnohých je to istý druh spomienky na rodný kraj. 

Zobrazované dedinské prostredie tu už nie je typickou srbskou dedinou 

realistických autorov pochádzajúcich zo Šumadije. Stanković pochádza z Vranja, 

oblasti, ktorá bola dlhé roky pod tureckou nadvládou, Ivo Ćipiko je rodom 

z Dalmácie, Petar Kočić zase z Bosny. Odlišné prostredie sa významne podieľa na 

atmosfére ich poviedok, navyše sa v literatúre objavujú takmer všetky oblasti, 

v ktorých žije srbské obyvateľstvo, čo predstavuje novú inšpiráciu a pestrosť 

literárnej tvorby.  

 Dedinská téma sa v ďalších obdobiach vytráca. Je to spôsobené rozvojom 

mestského prostredia a vrstvením spoločnosti (čo prináša nové témy), opätovným 

rozvojom poézie, subjektivizáciou literatúry, novými závažnými spoločensko-

politickými skutočnosťami, ktoré sa odzrkadlili v literárnej tematike. Dedinská 

téma bola najviac rozvinutá v období realizmu ako dominantného smeru v srbskej 

literatúre, čo bolo dané štruktúrou obyvateľstva a súdobou spoločensko-politickou 

situáciou. 
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7. Záver 

 
 Realizmus sa v srbskej literatúre objavuje nielen ako nový spôsob 

nazerania na literatúru, ale vo svojich začiatkoch najmä ako reakcia na 

predchádzajúci romantický smer. Nová generácia autorov tak reaguje na 

prekonaný romantizmus jeho negáciou - novým literárnym pohľadom na svet. 

Oproti sentimentálnosti a zasnenosti prichádza na rad zdravý rozum a triezvy 

pohľad. Zveličované a ospevované národné dejiny s ich veľkými hrdinami strieda 

prítomnosť, reálny život a obyčajný človek. Literatúra sa zameriava na 

jednoduchého človeka a jeho každodenný život s cieľom riešiť jeho problémy 

a zaoberať sa tak súdobou spoločensko-politickou situáciou. 

 Realizmus v srbskej literatúre prechádza niekoľkými vývojovými fázami. 

Prvá, tzv. publicistická alebo programová fáza, sa nesie v duchu programových 

téz realizmu. Modeluje sa literárny program realizmu, autori nachádzajú svoj vzor 

v ruskej literatúre, formuje sa mladá generácia. Nasleduje fáza folklórneho 

realizmu, nazývaná aj fázou rustikálnej prózy. Samotný názov prezrádza predmet 

záujmu tejto fázy – orientácia na dedinu a jednoduchého dedinského človeka, na 

tradičný patriarchálny spôsob života. Vrcholnú, záverečnú fázu predstavuje tzv. 

zrelý alebo vysoký realizmus. Autori sa už tak striktne nepridržiavajú len 

dedinskej tematiky, otvára sa téma mestského prostredia a mestskej spoločnosti. 

Okrem domáceho prostredia sa v dielach objavujú aj iné krajiny, 

multiregionálnosť sa stáva obľúbeným prvkom realistických autorov. Mení sa 

nielen zobrazované prostredie, ale menia sa aj typy postáv, aj spôsob ich 

stvárnenia. V rámci každej fázy však autori stále sledujú ten istý cieľ, ktorý je 

základom ich literárneho programu – zobrazenie súčasného reálneho života. 

Na dosiahnutie tohto cieľa ako prostriedok slúži próza (oproti 

prevládajúcej poézii v romantizme), najmä poviedka ako jej dominantný 

a obľúbený útvar realistických autorov. Prostredníctvom poviedky v určitom 

smere nadväzujú na ľudovú tvorbu, využívajú ľudovú anekdotu a rozprávanie ako 

základné kompozičné prvky, ktoré im slúžia na verné zachytenie každodenného 
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života. Počas realizmu je to najmä život dediny a jej obyvateľov, zachytený v tzv. 

dedinskej poviedke.  

 Dedina sa stáva častým námetom na písanie poviedok. Je to spôsobené 

najmä tým, že väčšina obyvateľstva v tomto období žije v dedinskom prostredí 

a aj samotní autori poviedok pochádzajú z vidieka. Ak sa teda podľa 

programových téz realizmu majú autori zaoberať aktuálnou situáciou v srbskom 

prostredí, malo by byť zachytené práve dedinské prostredie.  

 To v tomto období prechádza rôznymi zmenami, ktoré prinášajú rôzne 

problémy. Prehĺbujú sa sociálne rozdiely v rámci dediny, pričom osoby s vyšším 

postavením využívajú svoju silu a právomoci na utláčanie a vykorisťovanie 

slabších. Potreba zobrazenia týchto problémov, ich kritika či náznak riešenia 

môžu byť podnetom pre vznik poviedky. Tradičné patriarchálne usporiadanie 

dediny, také typické pre vtedajšie srbské prostredie, je v druhej polovici 19. 

storočia vystavené spoločensko-politickému nátlaku a ocitá sa v kríze rozpadu. 

Autori pochádzajúci z tohto prostredia majú negatívny, ba až odmietavý postoj 

k tejto skutočnosti, ktorý potom demonštrujú vo svojich dielach.   

 Každý sa so súdobými problémami vyrovnáva inak. Jeden je radikálnejší 

a na riešenie problémov vo svojich dielach používa kritiku a satiru, druhý zase 

umiernený, odmieta si pripustiť závažnosť krízy, ktorá sužuje patriarchálnu 

dedinu a prostredníctvom jej idealizácie sa snaží čo najviac vyzdvihnúť jej kladné 

vlastnosti. Spôsob nahliadania na dedinu a jej problémy je teda u každého autora 

individuálny, ale ich diela majú aj spoločné prvky. Okrem spájajúcej témy sú to 

naratívne postupy, odkaz na folklór, typizované postavy či sklon k moralizácii.  

 Dedinská poviedka, ako prevládajúci a najvýraznejší prozaický útvar, 

v nasledujúcich literárnych obdobiach stráca toto postavenie. Autori nasledujúcich 

období sa už prednostne nevenujú tomuto žánru či tematike, ale niektoré motívy a 

realistické postupy s menšími či väčšími obmenami sa aj naďalej objavujú 

v tvorbe srbských autorov. 
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Zoznam citácií 
 

a) U likove tih junaka Ignjatović je unosio snove, ideale i raspoloženja svog 

romantičarskog pokolenja; u njima se mogu prepoznati obe osnovne komponente 

naše romantike, sentimentalnost i heroika. Njih Ignjatović prikazuje u vezi s 

realnim životnim prilikama u kojima žive. Ignjatović je prikazivao sudbinu 

romantičnog junaka u neromantičnoj stvarnosti. 

b) Književnost mora služiti društvu, narodu, ona mora da pretresa i podiže 

savremena pitanja, da predstavlja istinski život narodni sa gledišta savremene 

nauke, jednom rečju da je mislima i osećanjima savremena. 

c) ...funkcija književnosti je da nauči ljude da budu umniji i pošteniji, bogatiji 

i slobodniji nego što su.  

d) U prvoj je nalazio sve ono čega nije bilo u drugoj: kolektivnu svojinu, 

zajednički rad i življene, porodičnu ljubav i solidarnost, uzajmanost u radu 

i u životu, moralnu istotu, poeziju svakodnevnog života. 

e) Insistira na poučnosti, na literaturi kao kanalu širenja znanja i arhivi za sve 

karakterne crte današnjega vremena. 

f) Varoš, njen viši i složeniji život, moderna duša sa svim onim što je nesređeno, 

protivrečno, nemirno, gotovo bolesno u njoj - to danas mnogo više zanima 

srpskog pripovedača. 

g) Palanka se gušila u svojoj primitivnosti, uskim granicama života i navika, 

u skučenim vidicima.  

h) Cela ta atmosfera bila je natopljena blistavim rasipanjem duha u usmenom 

razgovoru; počinjalo se od dobačene rečenice ili šale pa se išlo do čitave razvijene 

usmene priče. Tu, u toj sredini i atmosferi, u usmenoj priči koja se tu rodila, 

koreni su i začeci umetničke realističke pripovetke iz srbijanskog života. 

i) Njegovo slikanje Beograda, složenog, razbijenog, pomućenog beogradskog 

života, nije uspelo. 

j) Moja je namjera bila da ovom radnjom očuvam nekoliko znamenitijeh događaja 

svoje otadžbine, a uzgred da opišem način življenja, mišljenja, razgovora, 

napokon vrline i poroke svojijeh zemljaka, pak sve to da predam potomstvu onako 
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kako sam čuo i upamtio od starijih ljudi, jer vidim da se svaki dan te stvari 

preobražuju i ginu sve što je napredniji doticaj i poplavica tuđinstva. 

k) Njegov umetnički razvoj ide od spontanog, folklorno obojenog i umetnički 

nedovoljno organizovanog pripovedanja, k modernoj, artističkoj prozi. 

l) Kako je bio u osnovu ideolog i intelektualni reformator, držao da napredak treba 

da dolazi od duhovno oslobođene inteligencije, odmah je u početku svoje 

delatnosti obratio najveću pažnju na duhovni život, naročito na književnost kao na 

glavnu pojavu njegovu.  

m) Glišića nije toliko interesovala teorijska i ideološka borba Svetozara 

Markovića, koliko praktičnopolitička, ona koja je u to doba imala konkretne 

ciljeve u odnosu na situaciju na selu, ona koja je borbu upućivala protiv direktnih 

vinovnika materijalnog i moralnog upropašćivanja sela.  

n) Uvek pod uticajem brižne matere, odrastao u porodici gde je osećanje 

uzajamnosti bilo jako razvijeno, on je kao đak na strani patio što je daleko od 

svojih, od gnezda u čijoj je toplosti odrastao i od koga se nikada za duže vreme, ni 

telom ni dušom, nije mogao odmaći.   

o) Njegov odnos prema majci je ponašanje deteta koje se ne odvaja od 

zaštitničkog materinskog krila. 

p) Mene je zaneo taj život toliko da sam i sam počeo njime živeti. 

r) Vrata se otvoriše i uđe jedan čovek u turskim haljinama. Osrednjeg rasta, male 

glave, kosti nad očima izišle napred, čelo malo, dopola čupavo, obrve se sastavile 

nad nosom, oči male i udubljene - nisu najživlje, brkovi mali a retki, nos mu 

prilično zakovrčen naviše i šiljast, usta velika - skoro do ušiju.  

s) „A gle Pupavca!“ uzviknu jedan mladić odvojivši se od gostiju i stupivši preda 

nj. Na taj uzvik mnogi se glasno nasmejaše.  

t) Ako, dakle, ono što je u ovim pripovetkama Glišić slikao nije uvek bilo realno 

u empirijskom smislu, bilo je realistično u odnosu na viziju i pojimanje života 

u tadašnjem selu i seljačkom mentalitetu.  

u) „Dobro,“ rekoh ja, „zar ima vampira?“ 

    „Ima.“ 

    „I veštica?“ 
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    „I veštica i utvora i vila i vetrenjaka i svakog čuda božjeg!“ reče Vida, uvređena 

mojim  tvrdoglavstvom...Videći da bi bila ludorija da joj i dalje to poričem, ja se 

učinih kao da se s njom slažem.  

v) Nikada u srpskoj književnosti nije radilo tako malo starih a tako mnogo mladih, 

nikada je u tolikoj meri nisu pretstavljali mladi pisci kao što je taj slučaj danas. Ta 

promena u ličnostima imala je za posledicu i promene u književnim shvatanjima 

i u opštem književnom pravcu.  
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